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Студиски програми 

 
Катедра: СЛАВИСТИКА 
Студиска програма:  Чешки јазик и книжевност  
Диплома: ДИПЛОМИРАН ФИЛОЛОГ ПО  ЧЕШКИ ЈАЗИК  СО (Б МОДУЛ) 
 

I СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0101001 

Современ чешки јазик 1 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0101002 

Граматика на чешкиот јазик 1  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0101003 

Чешка книжевност 1 30 30 5 

 
II СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0201001 

Современ чешки јазик 2 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0201002 

Граматика на чешкиот јазик 2  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0201003 

Чешка книжевност 2 30 30 5 

 
III СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0301001 

Современ чешки јазик 3 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0301002 

Граматика на чешкиот јазик 3  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0301003 

Чешка книжевност 3 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0301005 

Вовед во славистика 1 30 30         5 
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IV СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0401001 

Современ чешки јазик 4 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0401002 

Граматика на чешкиот јазик 4  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0401003 

Чешка книжевност 4 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0401005 

Вовед во славистика 2 30 30         5 

     
 

V СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0501001 

Современ чешки јазик 5 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0501002 

Граматика на чешкиот јазик 5  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0501003 

Чешка книжевност 5 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0501005 

Чешка цивилизација 1 30             30 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ      
Се бира само еден предмет 

 
VI СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0601001 

Современ чешки јазик 6 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0601002 

Граматика на чешкиот јазик 6   30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0601003 

Чешка книжевност 6 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0601005 

Чешка цивилизација 2 30 30 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ      
Се бира само еден предмет 
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VII СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0701001 

Современ чешки јазик 7 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0701002 

Граматика на чешкиот јазик 7  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0701003 

Чешка книжевност 7 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0701005 

Чешка цивилизација 3 30 30 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ 
     Се бира само еден предмет 

 
VIII СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0801001 

Современ чешки јазик 8 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0801002 

Граматика на чешкиот јазик 1  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0801003 

Чешка книжевност 8 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0801005 

Чешка цивилизација 4             30 30 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ 
                                                                    Се бира само еден предмет 
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Предметни програми 
 

ПРВ МОДУЛ 
(ЗАДОЛЖИТЕЛЕН, ОСНОВЕН МОДУЛ) 

Катедра: СЛАВИСТИКА 
Студиска програма:  Чешки јазик и книжевност  
Диплома: ДИПЛОМИРАН ФИЛОЛОГ ПО  ЧЕШКИ ЈАЗИК  СО (Б МОДУЛ) 

 
ПРВ СЕМЕСТАР 

 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Совладување на изговорот на чешките гласови, должина и акцент. Примена на 
ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на зборови, 
нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на лексичкиот 
систем, стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со активна 
употреба на лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на дијалог, 
читање и репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Претставување; 
поздрави и ословување; народности; секојдневни навики; денови во неделата; стан и 
мебел; запознавање. Превод на полесни книжевни текстови. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
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17.2.  Успешно реализирани лаборато-
риски/аудиториски вежби 

 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

2. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

3. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма (единица, 

односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: Славистика 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со слушање на посочениот предмет студентите стекнуваат знаење од областа на изговорот 
на чешките вокали и консонанти, нивната должина, мекост и тврдост, кои пак понатаму 
имаат голема улога во правописот, односно во правилното пишување на истите самогласки 
и согласки. 

11. Содржина на предметната програма: 
Местото на чешкиот јазик меѓу другите словенски јазици. Норма и кодификација на чешкиот 
јазик. Фонетика: Книжевен изговор. Глас, Морфема, слог. Самогласки и согласки. Тврди и 
меки согласки и самогласки. Алтернација на долги и кратки самогласки. Асимилација. 
Дисимилација. Акцент. Главен и спореден. Правопис: Правила на правописот. Пишување на 
тврдо (у). Правила на пишување на тврдо (У) и меко (И). Влијание на меките самогласки врз 
консонантите и консонантските групи во чешкиот јазик. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-

теоретска настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски, 
аудиториски), 
семинари, тимска 
работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  70  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 10  бодови 
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работа 
18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  

од 51 до 60 
бода  

      6 (шест)     (E) 

од 61 до 70 
бода 

      7 (седум)   (D) 

од 71 до 80 
бода 

      8 (осум)     (C) 

од 81 до 90 
бода 

      9 (девет)    (B) 

од 91 до 100 
бода 

    10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во 
соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. 1.Рибарова  
З. – Роус Д. 

Граматика на 
чешкиот јазик 

Бона, Скопје 1997 

2. Bohuslav 
Havránek- 
Alois 
Jedlička 

Česká mluvnice SPN, Praha 1981 

3. Kol.Autorů Stručná česká 
gramatika pro 
cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Mluvnice češtiny 

(Tvarosloví) 
Akademie, 
Praha 

1986 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: Славистика 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со предметот литература 1, студентите стекнуваат основни занаења и запознавања со 
книжевноста од земјата чиј јазик го изучуваат. Тоа е запознавање не само на книжевноста 
од посочениот период, ами општа поврзаност со сесловенската книжевност од одредениte 
периоди, посебно со поврзаноста на чешката книжевност со книжевноста на балканските 
народи 

11. Содржина на предметната програма: 
Периодизација на чешката книжевност. Почетоците на чешката книжевност во Чешка и 
Моравија. Писмени споменици на словенската култура (Киевски ливчиња, Прашките 
одломки, Житието на Св. Кирил, на Методиј и др.). Феудализација на Чешка од Х1 –Х111 век. 
Културен процут на Чешка во времето на Карло IV. Положбата на чешките земји во времето 
пред и по хуситските движења (Јан Хус, Петар Хелчицки и др.)Хуманизмот и ренесансата во 
чешката книжевност. Даниел Адам од Велеславин, Јан Амос Коменски, Виктор Корнелиус од 
Вшехрди, Јан Блахослав и др. Чешката книжевност (од тоа време) во емиграција. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30  часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
20  бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Lehár – 
Alexandr Stich 

Česká literatura I, od 
počátků do raného 
obrození     (od 9. 
století- první třetina 19. 
století) 

Český spisovatel, 
Praha 

1997 

2. M. Kopecký Starší česká a slovenská 
literatura 

2. vyd. Brno, 
Masaryková 
univerzita 

1991 

3. V. Černý Soustavný přehled 
obecných dějin 
literatury naší 
vzdělanosti 1-3 

Praha, H+H 2001 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.  Панонски легенди Каприкорнус, Скопје 2001 
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ВТОР СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 2  
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на 
зборови, нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на 
лексичкиот систем, стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со 
активна употреба на лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на 
дијалог, читање и репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Професии; 
храна и пијалок; омилена храна; животен стил; годишни времиња; студентски живот; 
купување; домашни миленици; добитици на Нобелова награда; опис на настан; 
пишување писмо; театар, кино, телевизија. Превод на полесни книжевни текстови. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha 1996 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Морфологија: Поделба на зборовите на : менливи и неменливи. Падежите и нивните 
морфолошко синтаксишки функции. Деклинација на именките од машки род: одушевени и 
неодушевени , мека и тврда деклинација. Деклинација на именките од машки род со 
наставка. Деклинација на именките од женски род: тврда и мека деклинација, именки со 
наставка. Именки од женски род без наставка. Деклинација на именките од среден род: тврда 
и мека деклинација. Деклинација на придавките: тврда и мека. Деклинација на присвојните 
придавки. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150  часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20  часови 
16.2 Самостојни задачи  20  часови  
16.3 Домашно учење  50  часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона , Скопје 1997 

2.  Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

3. Kol. autorů Mluvnice češtiny, 
Fonetika, Fonologie, 
Morfologie a 
morfemika, Tvoření 
slov, 

Akademie, Praha 1986 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Mluvnice češtiny, 

Tvarosloví 
Akademie, Praha 1986 

2. Frantíšek 
Čermák 

Jazyk a jazykověda Praha 1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Бароко, Барокна лирика, Бохуслав Балбин. Стагнирање на чешката литература, Јан Непомуцки. 
Народна и полународна книжевност, која образува преоден појас помеѓу официјалната творба 
и усното предание. Усно предание. Социјалната содржина на народните песни, лирика и 
народна драма.Класицизам и предромантизам. Европскиот класицизам и неговото влијание 
во чешката книжевност (драма, лирика итн.) Романтизмот во чешкатата книжевност. Театарот 
и Јозеф Кајетан Тил, Карел Хинек Маха-претставник на чешкиот романтизам. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 



16 

од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Lehár – 
Alexandr Stich 

Česká literatura I, od 
počátků do raného 
obrození  (od 9. století- 
první třetina 19. století) 

Český spisovatel, 
Praha 

1997 

2.  Autorský 
kolektiv 

Dějiny české literatury 
I. 

Nakladatelství 
československé 
akademie věd, Praha 

1959 

3.     
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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ТРЕТ СЕМЕСТАР  
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 3 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот Ислушан Современ чешки јазик 1 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Понатамошна примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на 
видовите на зборови, нивните граматички категории и функции; запознавање со 
основите на лексичкиот систем, стекнување на основен фонд на зборови и нивно 
зголемување со активна употреба на лексиката од областа на секојдневната 
конверзација, водење на дијалог, читање и репродукција, анализа на текстови од 
различни жанрови. Преводи на книжевни текстови и новинарски статии од чешки на 
македонски и обратно. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

2. Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона , Скопје 1997 

3. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 

  
 Ivana Rešková Communicative Czech 

(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 3 
2. Код  
3. Студиска програма ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 3 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 3 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот Положен испит по Граматика на чешкиот јазик 

2 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Во третиот семестар од морфологијата се изучува: општо за заменките, нивната поделба 
според нивните карактеристики.  Деклинација на личните заменки кај кои не разликуваме род, 
заменска деклинација и придавска деклинација. Броеви, деклинација на броевите. Глаголи; 
образување на глаголите, категориите на глаголите, поделба на глаголите според наставката  за 
трето лице  еднина сегашно време, поделба на глаголите според основата на минатото време 
итн. Предлози, поделба на предлозите. Поврзаноста на предлозите со падежите и нивните 
значења.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20  часови 
16.2 Самостојни задачи  20  часови  
16.3 Домашно учење  50  часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
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од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. 1.Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона, Скопје 1997 

2. Kol. autorů Česká mluvnice Pedagogické 
nakladatelství, Praha 

1981 

3. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Mluvnice češtiny, 

Fonetika, Fonologie, 
Morfologie a 
morfemika,                     
Tvoření slov 

Akademia, Praha 1986 

2. F. Čermák Jazyk a jazykovda Pražská imaginace, 
Praha 

1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 3 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со предметот литература 3, студентите стекнуваат основни занаења и запознавања со 
книжевноста од земјата чиј јазик го изучуваат. Тоа е воглавно  запознавање не само на 
книжевноста од посочениот период, ами општа поврзаност со сесловенската книжевност од 
одредениte периоди, посебно со поврзаноста на чешката книжевност со книжевноста на 
балканските народи 

11. Содржина на предметната програма: 
Преродбеници и претставници на чешкиот реализам. Карел Јаромир Ербен, поет чиишто 
основи за својата поезија се земени од чешката народна традиција. Преплетување на 
романтизмот и реализмот и  Божена Њемцова.  Карел Хавличек Боровски, Јан Неруда, 
творци на чешката уметничка проза и поезија. Петар Безруч- бардот на Чешка и др. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2-2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Јanáčková 
Jaroslava 

Česká literatura 2 (Od 
romantismu do 
symbolismu,19.století) 

Lidové noviny, Praha 1998 

2. Autorský 
kolektiv 

Čeští spisovatelé 19. a 
počátku 20. století 

Československý 
spisovatel, Praha  

1973 

3. Janáčková, J. Česká literatura - 2 Praha  1997 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Dějiny české literatury - 

I, II 
Akademia, Praha 1961 
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1. Наслов на нaставниот предмет ВОВЕД ВО СЛАВИСТИКА 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра:  Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник д-р Милица Миркуловска, редовен професор 
д-р Јасминка Делова-Силјанова, доцент 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Совладување на предметна терминологија и познавања за словенскиот културен и 
јазичен свет. 

11. Содржина на предметната програма: 
Предмет и задачи на славистиката. Филологија-словенска филологија-славистика. Јазични 
семејства. Кентум и сатем јазици. Словенското јазично семејство. Големата преселба на 
народите. Духовната и материјалната култура на Словените. Христијанизација. Славиа 
Ортодокса и Славиа Романа. Улогата на старословенскот јазик. Улогата на латинскиот јазик. 
Создавањето на првите словенски државни организми.  
 
 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

0  часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20часови 
16.2 Самостојни задачи  20часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  40 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
0 бодови   

17.3.  Активност и учество  30 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
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од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

     
1. Пипер, П. Увод у славистику Београд 1991 
2. Супрун, А.Е: Введение в 

славянскую 
филологию 

Минск 1989 

22.2 Дополнителна литература(до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Радмила 

Угринова-
Скаловска 

Старословенски јазик Скопје: УКиМ  

2. Moszyński, L. Wstęp do filologii 
słowiańskiej 

Warszawa : PWN 1984 

3. Batowski, H. Zwęzły zarys dziejów 
słowiańszczyzny 

Kraków : Czytelnik 1948 
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ЧЕТВРТ СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот Положен Современ чешки јазик 2 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на 
зборови, нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на 
лексичкиот систем, стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со 
активна употреба на лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на 
дијалог, читање и репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Преводи 
на книжевни текстови и новинарски статии од чешки на македонски и обратно. 
Практична примена на сите видови зборови во синтагма, реченица и текст.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha     1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Karla Hronová, 

Milada 
Turzíková 

Čeština pro cizince SPN Praha.  
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Поим за стилот. Стилистиката и културата. Стил, неговата суштина и услови за негова 
диференцијација. Структурна поделба на чешкиот јазик на: народен односно на народен-
говорен и литературен јазик. Стилска диференцијација. Функционални стилови: уметнички и 
стручен стил. Прагматични функционални стилови: публицистички, нормативен, стопански и 
др. Мешање на функционалните стилови и видови на стилови. Индивидуален стил. Главни 
принципи и проблеми на стилската творба. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Минова- 
Ѓуркова, Л. 

Стилистика на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје 2003 

2. Kol. Autorů Současná česká 
stylistika 

ISV, Praha 2003 

3. Kol. Autorů Čítanka mluvené 
češtiny 

Karolinum, Praha 2008 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Минова- 

Ѓуркова Л. 
Синтакса на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје  1994 

2. František 
Čermák 

Jazyk a jazykověda Pražská imaginace, 
Praha  

1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот со предметот стекнува едно континуирано следење на развојот на чешката 
книжевност од втората половина на 19. век, односно како надоврзување на предавањата на 
претходниот семестар. 

11. Содржина на предметната програма: 
Културно - политичките прилики во Чешка на преломот од ХIX и ХХ век. Чешката модерна  и 
нејзините претставници. Основните карактеристики на периодот меѓу двете светски војни. 
Чешката декаденција и симболистите: Отокар Бжезина, Антонин Сова, Јарослав Врхлицки, 
Фрања Шрамек и др. Генерацијата на Јиржи Волкер, Витеслав Незвал, Јарослав Сајферт и 
други претставници на пролетерската поезија и на чешкиот поетизам и надреализам.. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
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од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 

семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Leháret al.  Česká literatura od 
počátku k dnešku  

Nakladtelství Lidové 
noviny, Praha 

2008 

2. Autorský 
kolektiv 

Čeští spisovatelé 19. a 
počátku 20. století 

Československý 
spisovatel, Praha 

1973 

3. Janáčková, J. Česká literatura - 2 Praha 1997 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Dějiny české literatury - 

I, II 
Akademia, Praha 1961 
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1. Наслов на нaставниот предмет ВОВЕД ВО СЛАВИСТИКА 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник д-р Милица Миркуловска, редовен професор,  
д-р Јасминка Делова-Силјанова, доцент 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Совладување на предметна терминологија и познавања за словенскиот културен и 
јазичен свет. 

 
 

11. Содржина на предметната програма: 
Развој на словенските стандардни јазици. Словенски:  исток, запад, југ. Културната сфера 
наСлавиа Ортодокса. Културната сфера на Славиа Романа. Процесите на Глобализацијата на 
словенскиот јазичен и културен простор отсликано во јазикот, литературата и културата.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60 
часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

0 
часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20часо
ви 

16.2 Самостојни задачи  20 
часови  

16.3 Домашно учење  20 
часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  40 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
0 бодови   

17.3.  Активност и учество  30 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
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од 51 до 60 бода        6 (шест)     
(E) 

од 61 до 70 бода       7 (седум)   
(D) 

од 71 до 80 бода       8 (осум)     
(C) 

од 81 до 90 бода       9 (девет)(B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    

(A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во 

соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски  
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

     
1. Пипер, П. Увод у славистику Београд 1991 
2. Радмила 

Угринова-
Скаловска 

Старословенски јазик Скопје: 
УКиМ 

 

22.2 Дополнителна литература(до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Moszyński, L. Wstęp do filologii 

słowiańskiej 
Warszawa 
: PWN 

1984 

2. Batowski, H. Zwęzły zarys dziejów 
słowiańszczyzny 

Kraków : 
Czytelnik 

1948 

3. Супрун, А.Е: Введение в 
славянскую 
филологию 

Минск 1989 
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ПЕТТИ СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 5 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Основни поими од лексикологијата во чешкиот јазик. Практично запознавање со 
фондот на зборови и неговото функционирање во чешкиот јазик, односите меѓу 
зборовите и јазичните слоеви и практична примена на теориските сознанија при 
анализа на зборовите, речениците и текстовите. Зголемување на фондот на зборови со 
активна употреба на лексика од повеќе области на конверзација, водење дијалог, 
читање, репродукција и анализа на текстовите од различни жанрови. Писмено и усно 
преведување на книжевни текстови и новинарски статии 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
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од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Современ чешки 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech)  

Univerzita Karlova, 
Praha 

2004 

2. Ivana Rešková  Communicative Czech 
(Intermediate Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha 1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 5 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Краток осврт на чешката историска граматика, историска фонологија и функционална еволуција 
на граматичките категории. Синтакса. Предмет на синтаксата. Дефиниција на реченицата. 
Синтаксички врски и меѓусебни сврзувања на зборовите во реченицата. Видови на реченици 
според граматичката структура. Проста реченица Простопроширена реченица. Подмет. 
Изразување на подметот. Прирок. Глаголски прирок. Прирок именски со копула и без копула. 
Предмет. Изразување на предметот. Директен и индиректен. Атрибут. Конгруентен и 
неконгруентен атрибут. Глаголски атрибут. Апозиција. Прилошки определби. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Граматика на чешкиот јазик 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Рибарова, З.- 
Роус, Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона, Скопје 1997 

2. Miroslav Grepl- 
Petr Karlík 

Skladba češtiny Votobia , Praha  1998 

3. Miroslav Grepl-
Petr Karlík 

Učte se s námi skladbu 
češtiny 

SPN  1992 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Čechová Marie  Čeština – řeč a jazyk ISV, Praha 1996 
2. Kol. autorů Mluvnice češtiny-

Skladba 
Akademia, Praha 1987 
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1. Наслов на нaставниот предмет  ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 5 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот со предметот стекнува едно континуирано следење на развојот на чешката 
книжевност од почетокот на 20 век, односно како надоврзување на предавањата на 
претходниот семестар. 

11. Содржина на предметната програма: 
Чешката книжевност во периодот од 1900-1945 г. Модерната чешка проза: Јарослав Хашек, 
Карел Чапек, Иван Олбрахт, Владислав Ванчура, Франтишек Ксавер Шалда-оснивач на чешката 
модерна критика.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
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19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешка книжевност 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Leháret al.  Česká literatura od 
počátku k dnešku  

Nakladtelství Lidové 
noviny, Praha 

2008 

2. Autorský 
kolektiv 

Čeští spisovatelé 19. a 
počátku 20. století 

Československý 
spisovatel, Praha 

1973 

3. Janáčková, J. Česká literatura - 2 Praha  1997 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Autorský 

kolektiv 
Dějiny české literatury - 
I, II 

Akademia, Praha  1961 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Развој на чешката историја: од почетокот на преданијата до 9. век. Од 9. век, односно од 
доаѓањето на Кирил и Методиј во Моравија до 14. век. Владеењето на Карел IV и неговите 
наследници. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 45 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
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семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson Dějiny 20. století Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Otáhal, E. 
Kadlecová 

Křižovátky 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 

2.     
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ШЕСТИ СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 6 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Основни поими од лексикологијата и зборообразувањето во чешкиот јазик. Практично 
запознавање со фондот на зборови и неговото функционирање во чешкиот јазик, 
односите меѓу зборовите и јазичните слоеви и практична примена на теориските 
сознанија при анализа на зборовите, речениците и текстовите. Зголемување на фондот 
на зборови со активна употреба на лексика од повеќе области на конверзација, водење 
дијалог, читање, репродукција и анализа на текстовите од различни жанрови. Писмено 
и усно преведување на книжевни текстови и новинарски статии. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 



42 

од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Современ чешки јазик 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech)  

Univerzita Karlova, 
Praha;  

2004 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Intermediate Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

2006 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha;  1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 6 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Поделба на речениците по состав. Поим за сложена реченица. Прашањето за зависноста и 
заемната потчинетост на реченицата во состав на сложената реченица. Сврзници. Сврзувачки 
средства. Независно сложените реченици: Составни, Спротивни, Разделни, Градациони. 
Зависно сложените реченици: Подметни. Атрибутивни. Предметни. Видови на прилошки 
реченици: Месни, Временски, За начин, За мера, За средство , Причински- за цел, за услов, 
допусни реченици итн. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен испит по Граматика на чешки 
јазик 5 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Рибарова, З.- 
Роус, Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона,Скопје 1997 

2.  Miroslav Grepl 
– Petr Karlík 

Skladba spisovné 
češtiny 

SPN, Praha 1986 

3. Čechová M.  Čeština - řeč a jazyk  ISV, Praha  1996 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Mluvnice češtiny III Akademia, Praha 1986 
2. 5.František 

Čermák 
Jazyk a jazykověda Pražská imaginace, 

Praha 
1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 6 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот со предметот стекнува едно континуирано следење на развојот на чешката 
книжевност од периодот на 20 век, односно како надоврзување на предавањата на 
претходниот семестар. 

11. Содржина на предметната програма: 
Чешката литература по Втората светска војна. Автори што творат во периодот на т.н. Прашка 
пролет. Театарот и филмот во тој период. Литературата во Чешка по 1968 г. Автори – 
дисиденти и нивните дела. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
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19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешка книжевност 5 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Kol. autorů 2.polovina 20.století Český spisovatel, 
Praha 

1996 

2. Јiří Holý Česká literatura 4- Od 
roku 1945 do 
současnosti (druhá 
polоvina 20. století) 

Český spisovatel, 
Praha 

1996 

3. Vítězslav 
Macháček 

50 českých autorů 
posledních padesáti let 

Praha 1969 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Jiří Holý, Emil 

Lukeš 
Čítanka české literatury 
4. Od roku 1945 
dosoučasnosti  

Český spisovatel, 
Praha 

1996 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Хуситските војни. Почеток на 30-годишната војна (1618-1648). Рекатолизација на Чешка и 
владеењето на Хабзбуршката династија, се до 1918 г. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 45часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 
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20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson  Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Otáhal, E. 
Kadlecová 

Dějiny 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 
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СЕДМИ СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 7 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Основни поими од синтаксата на чешкиот јазик. Практично запознавање со 
синтаксичкиот систем на чешкиот јазик, со односите меѓу зборовите, синтагмите и 
речениците, членови на реченица и видови на прости реченици. Практична примена на 
теориските сознанија при анализа на реченици и текстови. Зголемување на фондот на 
зборовите со активна употреба на лексиката од повеќе области на конверзација, 
водење дијалог, читање, репродукција и анализа на текстови од различни жанрови. 
Писмено и усно преведување на книжевни текстови и новинарски статии.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Современ чешки јазик 6 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

2004 

2. Ivana Rešková  Communicative Czech 
(Intermediate Czech) 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

2006 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha; 1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 7 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Историска граматика на чешкиот јазик. Под поимот стар чешки јазик подразбираме јазик  на 
старочешките споменици од 14. век. Тоа е литературен јазик . Литературниот чешки јазик се 
равивал врз база на средночешкиот дијалект. Во време на Голема Моравија дијалектот се 
развивал во тесна врска со старословенскиот, кој тогаш бил официјален јазик на црквата и 
државната администрација. Гласовниот систем на стариот чешки јазик. Вокали. Нивните 
карактеристики и промени. Консонанти. Слог. Акцент. Губење и вокализација на еровите итн.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20  часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Граматика на чешкиот јазик 6 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Miroslav 
Komarek 

Historická mluvnice 
česká - Hlaskosloví 

SPN, Praha  1969 

2. Arnošt 
Lamprecht 

Fonologický vývoj 
českého jazyka 

Brno 1966 

3.     
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 7 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот во  наставата стекнува знаења од областа на чешката книжевност од посочениот 
период, како продолжение на претходната материја, со што се добива еден  континуитет во 
развојот на чешката книжевност. 

11. Содржина на предметната програма:  
Преглед на авторите и делата од чешката книжевност по 1991 г. до почетокот на 21 век.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешка книжевност 6 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 
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            Задолжителна литература  
22.1 Ред.бр. Автор Наслов Издавач Година 

1. L. Machala Průvodce po nových 
jménech české 
literatury 

RUBICO 1995 

2. L. Machala Literární bludiště Brána 2001 
3. P. Janoušek Time-out Host  2001 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.бр.  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 3 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Првата Чешкословачка република и првиот претседател Томаш Гарик Масарик. Чешка во 
периодот меѓу двете светски војни. Прашкото востание. 1948 г. и настаните во 50-тите години 
на 20. век. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 45 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
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семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson Dějiny 20. století Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Otáhal, E. 
Kadlecová 

Křižovátky 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 
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ОСМИ СЕМЕСТАР 
 

1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 8 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практични вежби, аудио и видео вежби 
11. Содржина на предметната програма: 

Практично запознавање со синтаксичкиот систем на чешкиот јазик. Практично 
запознавање со типовите сложени реченици, редот на зборовите во реченицата и со 
актуелната реченична перпсектива. Практична примена на теориските сознанија при 
анализа на реченици и текстови. Зголемување на фондот на зборовите со активна 
употреба на лексиката од повеќе области на конверзација, водење дијалог, читање, 
репродукција и анализа на текстови од различни жанрови. Писмено и усно преведување 
на книжевни текстови и новинарски статии. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
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од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Современ чешки јазик 6 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha; 

2004 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Intermediate Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha; 

2004 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha; 1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech II Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 8 
2. Код  
3. Студиска програма Чешкијaзик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 нсеместар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

- способност за примена на литературните и на јазичните содржини на предметите; - 
способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни 
предмети:јазик, лингвистика, литература и др. ; - способност за анализирање, синтетизирање 
и разбирање 

11. Содржина на предметната програма: 
Општи  познавања за предметот и задачата на дијалектологијата. Односот помеѓу  
нормираниот, литературниот чешки јазик и дијалектите. Дефиниција на дијалект, народен 
говор, група дијалекти, наречја. Чешки наречја и нивните групи: чешко наречје, 
средноморавски наречја (ханатски), источноморавски (моравскословенски) и слезски 
(лашски). Наднаречни целини (интердијалекти). Општоразговорниот јазик и неговите 
основни знаци; неговиот однос спрема говорната литературна форма. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20  часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Граматика на чешкиот јазик 7 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Gebauer Jan Historická mluvnice 
jazyka českého 

Praha  1989 

2.     
3.     

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 8 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот стекнува сознанија за модерните текови на чешката книжевност. Се запознава со 
најновата чешка книжевност и добива претстава за книжевните интереси на младите чешки 
автори.   

11. Содржина на предметната програма: 
Најновата чешка книжевнсот. Актуелни  книги на годината, автори и дела добитници на 
престижни книжевни награди.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Ислушан Чешка книжевност 7 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
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21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1.  Portál české literatury 
(www.czlit.cz), 

  

2.  Literatura 
(www.iliteratura.cz) 

  

3. ŠLAJCHRT, V. Putování pomezím. 
Literární reflexe 1992-
2007 

Praha: Protis 2008 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Демократските процеси во 60. години од 20 век познати како Прашка пролет. 1989 г. и 
кадифената револуција. Културно-политичките настани до денес.   

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 45 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 
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20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson Dějiny 20. století Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Otáhal, E. 
Kadlecová 

Křižovátky 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 
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Студиски програми 
 

Катедра: СЛАВИСТИКА 
Студиска програма:  Чешки јазик и книжевност 
Диплома: ДИПЛОМИРАН ПРЕВЕДУВАЧ И ТОЛКУВАЧ ОД ЧЕШКИ  НА МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК И ОБРАТНО 
 

I СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0101001 

Современ чешки јазик 1 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0101002 

Граматика на чешкиот јазик 1  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0101003 

Чешка книжевност 1 30 30 5 

Изборни предмети листа 1* 
ЧЕШ-2018-
0102001 

Современ македонски јазик 1** 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0102002 

Вовед во славистика 1 30 0 5 

ЧЕШ-2018-
0102003 

Чешка цивилизација и култура 1 30 0 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ      
ФЛФ-УКИМ-
2018-01001 

Се бира само еден предмет     

 
*од понудените предмети студентот бира два 
** предметите означени со ѕвездичка се задолжителни  
 

II СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0201001 

Современ чешки јазик 2 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0201002 

Граматика на чешкиот јазик 2  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0201003 

Чешка книжевност 2 30 30 5 

Изборни предмети листа 1* 
ЧЕШ-2018-
0202001 

Современ македонски јазик 2** 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0202002 

Вовед во славистика 2 30 0 5 
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ЧЕШ-2018-
0202003 

Чешка цивилизација и култура 2 30 0 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ      
ФЛФ-УКИМ-
2018-02001 

Се бира само еден предмет     

*од понудените предмети студентот бира два 
** предметите означени со ѕвездичка се задолжителни  
 

III СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0301001 

Современ чешки јазик 3 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0301002 

Граматика на чешкиот јазик 3  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0301003 

Чешка книжевност 3 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0301004 

Теорија на преведувањето 1 
(славистика) 

30 30         5  

Изборни предмети листа 1* 
ЧЕШ-2018-
0302001 

Практика на преведувањето (мак-чеш) 1 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0302002 

Чешка цивилизација и култура 3 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0302003 

Македонски јазик 3 30 30 5 

*од понудените предмети студентот бира два 
 

IV СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0401001 

Современ чешки јазик 4 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0401002 

Граматика на чешкиот јазик 4  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0401003 

Чешка книжевност 4 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0401004 

Теорија на преведувањето 2 
(славистика) 

30 30         5 

Изборни предмети листа 1* 
ЧЕШ-2018-
0402001 

Практика на преведувањето (мак-чеш) 2 30  5 
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ЧЕШ-2018-
0402002 

Чешка цивилизација и култура 4 30 0 5 

ЧЕШ-2018-
0402003 

Македонски јазик 4 30 30 5 

*од понудените предмети студентот бира два 
 

V СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0501001 

Современ чешки јазик 5 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0501002 

Граматика на чешкиот јазик 5  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0501003 

Чешка книжевност 5 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0501004 

Практика на преведувањето (мак-чеш) 3 30             30 5 

Изборни предмети листа 1* 

ЧЕШ-2018-
0502001 

Книжевен превод (мак-чеш)  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0502002 

Полски јазик 1 (изборен) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0502003 

Руски јазик 1 (изборен) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0502004 

Украински јазик 1 (изборен) 30 30 5 

*од понудените предмети студентот бира еден 
 

VI СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0601001 

Современ чешки јазик 6 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0601002 

Граматика на чешкиот јазик 6  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0601003 

Чешка книжевност 6 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0601004 

Практика на преведувањето (мак-чеш) 4 30 30 5 

Изборни предмети листа 1* 
ЧЕШ-2018-
0602001 

Деловно-технички превод (мак-чеш)  30 30 5 
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ЧЕШ-2018-
0602002 

Полски јазик 2 (изборен) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0602003 

Руски јазик 2 (изборен) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0602004 

Украински јазик 2 (изборен) 30 30 5 

*од понудените предмети студентот бира еден 
 

VII СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0701001 

Современ чешки јазик 7 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0701002 

Граматика на чешкиот јазик 7  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0701003 

Чешка книжевност 7 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0701004 

Практика на преведувањето  (мак-чеш) 
5 

30 30 5 

Изборни предмети листа 1* 
ЧЕШ-2018-
0702001 

Контрастивна анализа на чешкиот и на 
македонскиот јазик 1 

30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0702002 

Консекутивно преведување (мак-чеш) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0702003 

Полска книжевност 1 (изборен) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0702004 

Руска книжевност 1 (изборен) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0702005 

Украинска книжевност 1 (изборен) 30 30 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ 
     Се бира само еден предмет 

*од понудените предмети студентот бира два 
 
 

VIII СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети 
ЧЕШ-2018-
0801001 

Современ чешки јазик 8 30 90 5 

ЧЕШ-2018-
0801002 

Граматика на чешкиот јазик 8 30 30 5 
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ЧЕШ-2018-
0801003 

Чешка книжевност 8 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0801004 

Практика на преведувањето (мак-чеш) 6             30 30 5 

Изборни предмети листа 1* 
ЧЕШ-2018-
0802001 

Контрастивна анализа на чешкиот и на 
македонскиот јазик 2 

30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0802002 

Симултано преведување (мак-чеш)  30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0802003 

Полска книжевност 2 (изборен) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0802004 

Руска книжевност 2 (изборен) 30 30 5 

ЧЕШ-2018-
0802005 

Украинска книжевност 2 (изборен) 30 30 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ 
                                                                    Се бира само еден предмет 
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Предметни програми 
 

ПРВ МОДУЛ 
(ЗАДОЛЖИТЕЛЕН, ОСНОВЕН МОДУЛ) 

 
Катедра: СЛАВИСТИКА 
Студиска програма: Чешки јазик и книжевност 
Диплома: ДИПЛОМИРАН ПРЕВЕДУВАЧ И ТОЛКУВАЧ ОД ЧЕШКИ НА МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК И ОБРАТНО 

 
ПРВ СЕМЕСТАР 

 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Совладување на изговорот на чешките гласови, должина и акцент. Примена на ортографските 
правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на зборови, нивните граматички категории 
и функции; запознавање со основите на лексичкиот систем, стекнување на основен фонд на 
зборови и нивно зголемување со активна употреба на лексиката од областа на секојдневната 
конверзација, водење на дијалог, читање и репродукција, анализа на текстови од различни 
жанрови. Претставување; поздрави и ословување; народности; секојдневни навики; денови во 
неделата; стан и мебел; запознавање. Превод на полесни книжевни текстови. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
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17.2.  Успешно реализирани лаборато-
риски/аудиториски вежби 

 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

2. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

3. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма (единица, 

односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: Славистика 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со слушање на посочениот предмет студентите стекнуваат знаење од областа на изговорот 
на чешките вокали и консонанти, нивната должина, мекост и тврдост, кои пак понатаму 
имаат голема улога во правописот, односно во правилното пишување на истите самогласки 
и согласки. 

11. Содржина на предметната програма: 
Местото на чешкиот јазик меѓу другите словенски јазици. Норма и кодификација на чешкиот 
јазик. Фонетика: Книжевен изговор. Глас, Морфема, слог. Самогласки и согласки. Тврди и 
меки согласки и самогласки. Алтернација на долги и кратки самогласки. Асимилација. 
Дисимилација. Акцент. Главен и спореден. Правопис: Правила на правописот. Пишување на 
тврдо (у). Правила на пишување на тврдо (У) и меко (И). Влијание на меките самогласки врз 
консонантите и консонантските групи во чешкиот јазик. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-

теоретска настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски, 
аудиториски), 
семинари, тимска 
работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  70  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 10  бодови 
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работа 
18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  

од 51 до 60 
бода  

      6 (шест)     (E) 

од 61 до 70 
бода 

      7 (седум)   (D) 

од 71 до 80 
бода 

      8 (осум)     (C) 

од 81 до 90 
бода 

      9 (девет)    (B) 

од 91 до 100 
бода 

    10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во 
соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. 1.Рибарова  
З. – Роус Д. 

Граматика на 
чешкиот јазик 

Бона, Скопје 1997 

2. Bohuslav 
Havránek- 
Alois 
Jedlička 

Česká mluvnice SPN, Praha 1981 

3. Kol.Autorů Stručná česká 
gramatika pro 
cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Mluvnice češtiny 

(Tvarosloví) 
Akademie, 
Praha 

1986 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: Славистика 
 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со предметот литература 1, студентите стекнуваат основни занаења и запознавања со 
книжевноста од земјата чиј јазик го изучуваат. Тоа е запознавање не само на книжевноста 
од посочениот период, ами општа поврзаност со сесловенската книжевност од одредениte 
периоди, посебно со поврзаноста на чешката книжевност со книжевноста на балканските 
народи 

11. Содржина на предметната програма: 
Периодизација на чешката книжевност. Почетоците на чешката книжевност во Чешка и 
Моравија. Писмени споменици на словенската култура (Киевски ливчиња, Прашките 
одломки, Житието на Св. Кирил, на Методиј и др.). Феудализација на Чешка од Х1 –Х111 век. 
Културен процут на Чешка во времето на Карло IV. Положбата на чешките земји во времето 
пред и по хуситските движења (Јан Хус, Петар Хелчицки и др.)Хуманизмот и ренесансата во 
чешката книжевност. Даниел Адам од Велеславин, Јан Амос Коменски, Виктор Корнелиус од 
Вшехрди, Јан Блахослав и др. Чешката книжевност (од тоа време) во емиграција. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30  часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
20  бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Lehár – 
Alexandr Stich 

Česká literatura I, od 
počátků do raného 
obrození     (od 9. 
století- první třetina 19. 
století) 

Český spisovatel, 
Praha 

1997 

2. M. Kopecký Starší česká a slovenská 
literatura 

2. vyd. Brno, 
Masaryková 
univerzita 

1991 

3. V. Černý Soustavný přehled 
obecných dějin 
literatury naší 
vzdělanosti 1-3 

Praha, H+H 2001 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.  Панонски легенди Каприкорнус, Скопје 2001 
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1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 1 
2. Код  
3. Студиска програма јазични студиски групи на Филолошки факултет „Блаже 

Конески“ 
4. Организатор на студиската 

програма (единица, односно 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра за македонски јазик и јужнословенски јазици 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник проф. д-р Татјана Гочкова-Стојановска, проф. д-р Анета 
Дучевска, проф. д-р Симон Саздов 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
1. Совладување на знаењата за функцијата на гласовите во јазчниот текст на македонскиот 
јазик. 
2. Совладување на правилната дикција и стандардниот говор. 
3. Стекнување знаења за врската меѓу македонската фонетика и правопис, објаснување на 
принципите на 
македонскиот фонетски/фонолошки правопис. 
4. Запознавање со правилата на македонскиот правопис: употреба на голема буква, слеано, 
полуслеано и разделено пишување на зборовите, удвојување согласки, едначење по звучност. 

11. Содржина на предметната програма: 
Правопис/правоговор: Гласовни промени. Едначење по звучност. Употреба на голема буква. 
Слеано и 
разделено пишување. Скратеници. Транскрипција на туѓите имиња. Правописни и 
интерпункциски знаци. 
Усвојување и правилен изговор на акцентот на одделните зборови, акцентските целости и 
клитичките 
изрази. Артикулациска и акустичка фонетика: преглед на гласовите во современиот 
македонски 

  
 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 
часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 
часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 
часови 

16.2 Самостојни задачи  20 
часови  
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16.3 Домашно учење  50 
часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
20 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   

(D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    

(B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    

(A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во 

соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Блаже Конески  
 

Граматика на 
македонскиот 
литературен јазик 
 

Детска радост 1998 

2. Стојка 
Бојковска и др. 
 

Општа граматика Просветно дело 2005 
 

3. Симон Саздов  Современ македонски 
јазик 1 
 

Табернакул 2007 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. група автори Правопис на МЈ ИМЈ „Крсте 

Мисирков“ 
2015 

2. Кирил Конески Правописен речник на 
МЛЈ 

Просветно дело  1999 

3. Искра 
Пановска- 
Димкова 

Практикум по 
правопис со 
правоговор 

Филолошки 
факултет 
„Блаже Конески“ 
 

2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ВОВЕД ВО СЛАВИСТИКА 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра:  Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник д-р Милица Миркуловска, редовен професор 
д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Совладување на предметна терминологија и познавања за словенскиот културен и јазичен 
свет. 
 11. Содржина на предметната програма: 
Предмет и задачи на славистиката. Филологија-словенска филологија-славистика. Јазични 
семејства. Кентум и сатем јазици. Словенското јазично семејство. Големата преселба на 
народите. Духовната и материјалната култура на Словените. Христијанизација. Славиа 
Ортодокса и Славиа Романа. Улогата на старословенскот јазик. Улогата на латинскиот јазик. 
Создавањето на првите словенски државни организми.  
 
 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

0  часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20часови 
16.2 Самостојни задачи  20часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  40 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
0 бодови   

17.3.  Активност и учество  30 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
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од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

     
1. Пипер, П. Увод у славистику Београд 1991 
2. Супрун, А.Е: Введение в 

славянскую 
филологию 

Минск 1989 

22.2 Дополнителна литература(до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Радмила 

Угринова-
Скаловска 

Старословенски јазик Скопје: УКиМ  

2. Moszyński, L. Wstęp do filologii 
słowiańskiej 

Warszawa : PWN 1984 

3. Batowski, H. Zwęzły zarys dziejów 
słowiańszczyzny 

Kraków : Czytelnik 1948 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Развој на чешката историја: од почетокот на преданијата до 9. век. Од 9. век, односно од 
доаѓањето на Кирил и Методиј во Моравија до 14. век. Владеењето на Карел IV и неговите 
наследници. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 45 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
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семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson Dějiny 20. století Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Otáhal, E. 
Kadlecová 

Křižovátky 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 

2.     
 

  



82 

ВТОР СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 2  
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на зборови, 
нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на лексичкиот систем, 
стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со активна употреба на 
лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на дијалог, читање и 
репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Професии; храна и пијалок; омилена 
храна; животен стил; годишни времиња; студентски живот; купување; домашни миленици; 
добитици на Нобелова награда; опис на настан; пишување писмо; театар, кино, телевизија. 
Превод на полесни книжевни текстови. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 



83 

од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha 1996 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Морфологија: Поделба на зборовите на : менливи и неменливи. Падежите и нивните 
морфолошко синтаксишки функции. Деклинација на именките од машки род: одушевени и 
неодушевени , мека и тврда деклинација. Деклинација на именките од машки род со 
наставка. Деклинација на именките од женски род: тврда и мека деклинација, именки со 
наставка. Именки од женски род без наставка. Деклинација на именките од среден род: тврда 
и мека деклинација. Деклинација на придавките: тврда и мека. Деклинација на присвојните 
придавки. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150  часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20  часови 
16.2 Самостојни задачи  20  часови  
16.3 Домашно учење  50  часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона , Скопје 1997 

2.  Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

3. Kol. autorů Mluvnice češtiny, 
Fonetika, Fonologie, 
Morfologie a 
morfemika, Tvoření 
slov, 

Akademie, Praha 1986 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Mluvnice češtiny, 

Tvarosloví 
Akademie, Praha 1986 

2. Frantíšek 
Čermák 

Jazyk a jazykověda Praha 1997 

 
  



86 

 
1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Бароко, Барокна лирика, Бохуслав Балбин. Стагнирање на чешката литература, Јан Непомуцки. 
Народна и полународна книжевност, која образува преоден појас помеѓу официјалната творба 
и усното предание. Усно предание. Социјалната содржина на народните песни, лирика и 
народна драма.Класицизам и предромантизам. Европскиот класицизам и неговото влијание 
во чешката книжевност (драма, лирика итн.) Романтизмот во чешкатата книжевност. Театарот 
и Јозеф Кајетан Тил, Карел Хинек Маха-претставник на чешкиот романтизам. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Lehár – 
Alexandr Stich 

Česká literatura I, od 
počátků do raného 
obrození  (od 9. století- 
první třetina 19. století) 

Český spisovatel, 
Praha 

1997 

2.  Autorský 
kolektiv 

Dějiny české literatury 
I. 

Nakladatelství 
československé 
akademie věd, Praha 

1959 

3.     
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 2 
2. Код  
3. Студиска програма јазични студиски групи на Филолошки факултет 

„Блаже 
Конески“ 

4. Организатор на студиската програма 
(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра за македонски јазик и јужнословенски 
јазици 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник проф. д-р Татјана Гочкова-Стојановска, проф. д-р 
Анета 
Дучевска, проф. д-р Симон Саздов 

9. Предуслови за запишување на предметот запишан предмет Современ македонски јазик 2 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

1. Способност за коректно писмено изразување според правописните правила на 
македонскиот 
стандарден јазик 
2. Способност за анализа на морфемско и морфолошко рамниште. 
3. Задлабочени познавања за структурата на зборот и за неговите граматички значења. 

           11. Содржина на предметната програма: 
Поим за морфологија и морфема. Зборовни групи: менливи (именки, глаголи, придавки, 
броеви, 
заменки) и неменливи (прилози, предлози, сврзници, честички, извици, модални зборови). 
Граматички 
категории кај менливите зборовни групи. Зборообразување на членовите на менливите 
зборовни групи. Морфосинтакса: зборовните групи на реченично рамниште. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 
часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 
часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 
часови 

16.2 Самостојни задачи  20 
часови  

16.3 Домашно учење  50 
часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
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17.2.  Успешно реализирани лаборато-
риски/аудиториски вежби 

 

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
20 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     

(E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   

(D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     

(C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)(B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    

(A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во 

соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Блаже Конески  
 

Граматика на 
македонскиот 
литературен јазик 
 

Детска радост 1998 

2. Стојка 
Бојковска и др. 
 

Општа граматика Просветно дело 2005 
 

3. Симон Саздов  Современ македонски 
јазик 2 
 

Табернакул 2008 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Лилјана 

Минова- 
Ѓуркова (ред.) 

Македонски јазик Универзитет 
Ополе - 
Полска 

1998 

2. Кирил Конески Правописен речник на 
МЛЈ 

Просветно дело  1999 

3. Татјана 
Гочкова- 
Стојановска 

Практикум по 
морфологија 

Филолошки 
факултет 
„Блаже Конески“ 

2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ВОВЕД ВО СЛАВИСТИКА 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник д-р Милица Миркуловска, редовен професор,  
д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден професор 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
Совладување на предметна терминологија и познавања за словенскиот културен и јазичен 
свет. 
 

11. Содржина на предметната програма: 
Развој на словенските стандардни јазици. Словенски:  исток, запад, југ. Културната сфера 
наСлавиа Ортодокса. Културната сфера на Славиа Романа. Процесите на Глобализацијата на 
словенскиот јазичен и културен простор отсликано во јазикот, литературата и културата.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60 
часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

0 
часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20часо
ви 

16.2 Самостојни задачи  20 
часови  

16.3 Домашно учење  20 
часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  40 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
0 бодови   

17.3.  Активност и учество  30 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
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од 51 до 60 бода        6 (шест)     
(E) 

од 61 до 70 бода       7 (седум)   
(D) 

од 71 до 80 бода       8 (осум)     
(C) 

од 81 до 90 бода       9 (девет)(B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    

(A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во 

соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски  
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

     
1. Пипер, П. Увод у славистику Београд 1991 
2. Радмила 

Угринова-
Скаловска 

Старословенски јазик Скопје: 
УКиМ 

 

22.2 Дополнителна литература(до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Moszyński, L. Wstęp do filologii 

słowiańskiej 
Warszawa 
: PWN 

1984 

2. Batowski, H. Zwęzły zarys dziejów 
słowiańszczyzny 

Kraków : 
Czytelnik 

1948 

3. Супрун, А.Е: Введение в 
славянскую 
филологию 

Минск 1989 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Хуситските војни. Почеток на 30-годишната војна (1618-1648). Рекатолизација на Чешка и 
владеењето на Хабзбуршката династија, се до 1918 г. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 45часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 
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20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson  Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Otáhal, E. 
Kadlecová 

Dějiny 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 
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ТРЕТ СЕМЕСТАР  
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 3 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот Ислушан Современ чешки јазик 1 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Понатамошна примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите 
на зборови, нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на 
лексичкиот систем, стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со активна 
употреба на лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на дијалог, читање 
и репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Преводи на книжевни текстови и 
новинарски статии од чешки на македонски и обратно. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
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од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

2. Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона , Скопје 1997 

3. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 

  
 Ivana Rešková Communicative Czech 

(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 3 
2. Код  
3. Студиска програма ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 3 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 3 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот Положен испит по Граматика на чешкиот јазик 

2 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Во третиот семестар од морфологијата се изучува: општо за заменките, нивната поделба 
според нивните карактеристики.  Деклинација на личните заменки кај кои не разликуваме род, 
заменска деклинација и придавска деклинација. Броеви, деклинација на броевите. Глаголи; 
образување на глаголите, категориите на глаголите, поделба на глаголите според наставката  за 
трето лице  еднина сегашно време, поделба на глаголите според основата на минатото време 
итн. Предлози, поделба на предлозите. Поврзаноста на предлозите со падежите и нивните 
значења.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20  часови 
16.2 Самостојни задачи  20  часови  
16.3 Домашно учење  50  часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
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од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. 1.Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона, Скопје 1997 

2. Kol. autorů Česká mluvnice Pedagogické 
nakladatelství, Praha 

1981 

3. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Mluvnice češtiny, 

Fonetika, Fonologie, 
Morfologie a 
morfemika,                     
Tvoření slov 

Akademia, Praha 1986 

2. F. Čermák Jazyk a jazykovda Pražská imaginace, 
Praha 

1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 3 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со предметот литература 3, студентите стекнуваат основни занаења и запознавања со 
книжевноста од земјата чиј јазик го изучуваат. Тоа е воглавно  запознавање не само на 
книжевноста од посочениот период, ами општа поврзаност со сесловенската книжевност од 
одредениte периоди, посебно со поврзаноста на чешката книжевност со книжевноста на 
балканските народи 

11. Содржина на предметната програма: 
Преродбеници и претставници на чешкиот реализам. Карел Јаромир Ербен, поет чиишто 
основи за својата поезија се земени од чешката народна традиција. Преплетување на 
романтизмот и реализмот и  Божена Њемцова.  Карел Хавличек Боровски, Јан Неруда, 
творци на чешката уметничка проза и поезија. Петар Безруч- бардот на Чешка и др. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2-2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Јanáčková 
Jaroslava 

Česká literatura 2 (Od 
romantismu do 
symbolismu,19.století) 

Lidové noviny, Praha 1998 

2. Autorský 
kolektiv 

Čeští spisovatelé 19. a 
počátku 20. století 

Československý 
spisovatel, Praha  

1973 

3. Janáčková, J. Česká literatura - 2 Praha  1997 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Dějiny české literatury - 

I, II 
Akademia, Praha 1961 
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1. Наслов на нaставниот предмет ТЕОРИЈА НА ПРЕВЕДУВАЊЕТО 1 (славистика) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник проф. д-р Лидија Танушевска 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање на студентите со теориите на превод и стекнување теоретски знаења и способност тие да 
се применат во практиката на преведување на матичниот јазик 

11. Содржина на предметната програма: 
Се разгледува проблематиката на превод од синтетички на аналитички јазик и обратно: разграденоста 
на системот на граматички времиња за сметка на губењето на падежите, пр. изборот на минатото време 
при преводот на македонски јазик, со оглед на постоењето на единствено минато време во повеќето 
словенски јазици; не/употребата на членот како специфично обележје само на македонскиот јазичен 
систем и неговото пренесување во преводот; изнаоѓање на преводни еквиваленти за специфичните 
граматички структури во одредени словенски јазици и сл. Како еден од најголемите проблеми при 
преводот од и на словенските јазици се појавува внатре-јазичната и меѓујазичната хомонимија, па ќе се 
разгледуваат грешките кои произлегуваат од јазичната интерференција на сродни јазици и „лажните 
пријатели“ од семантички и морфо-синтаксички аспект. Преку  развивање свест за различните 
граматички структури кај различни јазици, ќе се дојде до теоретски спознанија за преводот како нов 
оригинален текст, независен или зависен од оригиналот (според различни теории на преводот). Повеќе 
внимание ќе се посвети на културните и јазичните разлики како проблем во т.н. непреводливост: 
блискозвучноста на имињата кои обично не се преведуваат - адаптација, превод или останување на 
оригиналот, јазичните игри, полисемијата, превод или интерпретација на културните специфики на 
одредено поднебје и сл. (почетен курс) 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
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17.2.  Успешно реализирани лаборато-
риски/аудиториски вежби 

20 бодови   

17.3.  Активност и учество  10 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Михајловски, 
Драги 

Под Вавилон. 
Задачата на 
преведувачот   

Каприкорнус 2002 

2. Bukowski, Piotr 
/ Heydel, 
Magda - 

Współczesne teorie 
przekładu. Antologia. 

Znak 2009 

3. Jerzy Pieńkos Podstawy 
przekładoznawstwa. 
Od teorii do praktyki. 

Zakamycze 2003 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Urszula 

Dąmbska-
Prokop red., 

Mała encyklopedia 
przekładoznawstwa 

Wydawnictwa 
Wyższej Szkoły 
Języków Obcych i 
Ekonomii Edukator, 
Częstochowa 

2000 

2. Krzysztof 
Hejwowski 

Kognitywno-
komunikacyjna teoria 
przekładu 

PWN 2004 

3. Olgierd 
Wojtasiewicz 

Wstęp do teorii 
tłumaczenia 

Tepis 1996 
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1. Наслов на нaставниот предмет ПРАКТИКА НА ПРЕВЕДУВАЊЕТО (мак.-чеш.) 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност  
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

- вежбање и усовршување на техниката на превод 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контекстуализација на комуникативните содржини 
- способност за примена на литературните  и на јазичните содржини на предметите. 

11. Содржина на предметната програма: 
 -Превод на текстови од различни области: научно-технички, публицистички, деловно-
административни. Терминологија на меѓународни организации, внатрешно-политички живот, 
економија, бизнис, меѓународна економска соработка, маркетинг. Се посветува внимание на 
стилските особености. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 75 часови 
14. Распределба на расположивото време  
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5  часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 



103 

од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодеветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Blahoslav Hečko Dobrodružství překladu Ivo Zelezný, Praha  2000 
2. Драги 

Михајловски 
Под Вавилон - 
задачата на 
преведувачот 

Каприкорнус, Скопје  2002 

3. Jiří Levý Umění překladů Ivo Zelezný, Praha  1998 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Překládání a čeština HandH 2003 
2. R. Frantlová-

Bláhová 
I slohu se dá naučit Nakladatelství 

Olomouc 
1997 

  3. Kol. autorů Jak napsat odborný 
text 

Praha  
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 3 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Првата Чешкословачка република и првиот претседател Томаш Гарик Масарик. Чешка во 
периодот меѓу двете светски војни. Прашкото востание. 1948 г. и настаните во 50-тите години 
на 20. век. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 45 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
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семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson Dějiny 20. století Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Otáhal, E. 
Kadlecová 

Křižovátky 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 
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1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 3 
2. Код  
3. Студиска програма Предмет по слободен избор 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: Mакедонски јазик и 
јужнословенски јазици 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Анета Дучевска 
9. Предуслови за запишување на 

предметот 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
 
- усвојување на поимот синтаксичко рамниште 
- способност за разликување на доменот на формата (морфологија) и содржината 
(синтакса, семантика) 
- утврдување на функциите на формите во синтаксичките единици 
- оспособување за јазична анализа на именската група како синтаксичка единица: 
нејзината внатрешна структура и нејзините функции во посложени структури (реченица 
и текст) 
- оспособување за контрастивна анализа меѓу македонскиот и странскиот јазик 
 усвојување и користење нова терминологија 11. Содржина на предметната програма:  

 
1. Вовед во синтаксата како јазично рамниште. 2. Преод од морфологија кон синтакса. 
3. Синтаксички единици: именска група, реченица, сложена реченица. 4. Синтаксички 
средства и синтаксички врски. 5. Поим за именска група: дефиниции, структура, 
функции. 6. Граматички категории на именската група: род, број, зависност, 
определеност. 7. Синтаксичка шема на именската група. 8. Збороред во именската 
група.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото 

време 
 

15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 
настава 

30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски, 
аудиториски), 
семинари, тимска 
работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
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16.3 Домашно учење  50 часови 
17. Начин на оценување  

17.1.  Тестови  70 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани 

лаборато-риски/аудиториски 
вежби 

10 бодови   

17.3.  Активност и учество  10 бодови  
17.4. Домашна задача и/или 

семинарска работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 
бода  

      6 (шест)     (E) 

од 61 до 70 
бода 

      7 (седум)   (D) 

од 71 до 80 
бода 

      8 (осум)     (C) 

од 81 до 90 
бода 

      9 (девет)    (B) 

од 91 до 100 
бода 

    10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен 
испит 

Предметот да е запишан во 
соодеветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на 

наставата  
Евалуација / самоевалуација 

22. Литература 
            Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Лилјана 
Минова-
Ѓуркова 

Синтакса на 
македонскиот 
стандарден јазик 

Магор 2000 

2.    1974 
3.     

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Зузана 

Тополињска 
Граматика на 
именската фраза 

МАНУ 1974 

2.     
3.     
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ЧЕТВРТ СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот Положен Современ чешки јазик 2 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на зборови, 
нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на лексичкиот систем, 
стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со активна употреба на 
лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на дијалог, читање и 
репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Преводи на книжевни текстови и 
новинарски статии од чешки на македонски и обратно. Практична примена на сите видови 
зборови во синтагма, реченица и текст. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha     1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Karla Hronová, 

Milada 
Turzíková 

Čeština pro cizince SPN Praha.  
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Поим за стилот. Стилистиката и културата. Стил, неговата суштина и услови за негова 
диференцијација. Структурна поделба на чешкиот јазик на: народен односно на народен-
говорен и литературен јазик. Стилска диференцијација. Функционални стилови: уметнички и 
стручен стил. Прагматични функционални стилови: публицистички, нормативен, стопански и 
др. Мешање на функционалните стилови и видови на стилови. Индивидуален стил. Главни 
принципи и проблеми на стилската творба. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Минова- 
Ѓуркова, Л. 

Стилистика на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје 2003 

2. Kol. Autorů Současná česká 
stylistika 

ISV, Praha 2003 

3. Kol. Autorů Čítanka mluvené 
češtiny 

Karolinum, Praha 2008 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Минова- 

Ѓуркова Л. 
Синтакса на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје  1994 

2. František 
Čermák 

Jazyk a jazykověda Pražská imaginace, 
Praha  

1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот со предметот стекнува едно континуирано следење на развојот на чешката 
книжевност од втората половина на 19. век, односно како надоврзување на предавањата на 
претходниот семестар. 

11. Содржина на предметната програма: 
Културно - политичките прилики во Чешка на преломот од ХIX и ХХ век. Чешката модерна  и 
нејзините претставници. Основните карактеристики на периодот меѓу двете светски војни. 
Чешката декаденција и симболистите: Отокар Бжезина, Антонин Сова, Јарослав Врхлицки, 
Фрања Шрамек и др. Генерацијата на Јиржи Волкер, Витеслав Незвал, Јарослав Сајферт и 
други претставници на пролетерската поезија и на чешкиот поетизам и надреализам.. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
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од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 

семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Leháret al.  Česká literatura od 
počátku k dnešku  

Nakladtelství Lidové 
noviny, Praha 

2008 

2. Autorský 
kolektiv 

Čeští spisovatelé 19. a 
počátku 20. století 

Československý 
spisovatel, Praha 

1973 

3. Janáčková, J. Česká literatura - 2 Praha 1997 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Dějiny české literatury - 

I, II 
Akademia, Praha 1961 
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1. Наслов на нaставниот предмет ТЕОРИЈА НА ПРЕВЕДУВАЊЕТО 2 (СЛАВИСТИКА) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник проф. д-р Лидија Танушевска  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање на студентите со компетенциите кои треба да ги поседува еден преведувач и нивна 
примена во практиката. 

11. Содржина на предметната програма: 
Надоврзувајќи се на почетниот курс, ќе се разгледаат когнитивно-комуникациските теории на 
преводот со кои ќе биде претставена целта на преводот во процесот на комуникацијата. Исто така, 
ќе се направи и осврт на теориите во кои се разгледува преводот како процес и преводот како 
производ, при што ќе се обрне внимание на поетскиот јазик во литература, на формата која го 
преобразува јазикот во функција на пренесување на смислата на оригиналот, применувајќи ја 
постапката на „очудување“ на руските формалисти. Ќе се прави матрица на преводливост за 
литературни дела врз примери од полската, руската, чешката, српската, хрватската и словенечката 
литература (во зависност од потребите на студентите). (продолжителен курс) 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
20 бодови   

17.3.  Активност и учество  10 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Anna 
Bednarczuk 

Kulturowe aspekty 
przekładu literackiego 

Śląsk 2002 

2. Krzysztof 
Lipiński 

Vademecum tłumacza Idea 2004 

3. Дуглас 
Робинсон 

Как стать 
переводчиком. 
Введение в теорию и 
практику перевода 

Кудиц-пресс 2007 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. red. Michał 

Rusinek 
O sztuce tłumaczenia Zakład imienia 

Ossolińskich – 
wydawnictwo 

1955 

2. С.И. Влахов, 
С.П. Флорин 

Непреводимое в 
переводе 

Р. Валент 2009 

3. Огнен 
Чемерски 

Триста ветрила! Или 
за преведувањето и 
за пребродувањето 

Блесок 2015 
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1. Наслов на нaставниот предмет ПРАКТИКА НА ПРЕВЕДУВАЊЕТО (мак.-чеш.) 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка 

9. Предуслови за запишување на предметот ислушан предмет Современ чешки јазик 1, 2, 
Граматика на чешкиот јазик 1,2, Чешки јазик 1,2 
(во зависност од избраниот модул) 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
- вежбање и усовршување на техниката на превод 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контекстуализација на комуникативните содржини 
- способност за примена на литературните  и на јазичните содржини на предметите. 

11. Содржина на предметната програма: 
 Составување и преведување на деловни писма, елементи на деловни писма: понуди, порачки и 
договори, испорака, осигурување, рекламации, вид на плаѓање. Стандарди во деловната 
комуникација. Превод на кратки уметнички текстови. Видови на превод: писмен и усте 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 75 часови 
14. Распределба на расположивото време  
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодеветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Blahoslav Hečko Dobrodružství překladu Ivo Zelezný, Praha  2000 
2. Драги 

Михајловски 
Под Вавилон - 
задачата на 
преведувачот 

Каприкорнус, Скопје  2002 

3. Jiří Levý Umění překladů Ivo Zelezný, Praha  1998 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Překládání a čeština HandH 2003 
2. R. Frantlová-

Bláhová 
I slohu se dá naučit Nakladatelství 

Olomouc 
1997 

  3. Kol. autorů Jak napsat odborný 
text 

Praha  
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Демократските процеси во 60. години од 20 век познати како Прашка пролет. 1989 г. и 
кадифената револуција. Културно-политичките настани до денес.   

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 45 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
  бодови   

17.3.  Активност и учество  10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 
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20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson Dějiny 20. století Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Otáhal, E. 
Kadlecová 

Křižovátky 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 
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1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 4 
2. Код  
3. Студиска програма Предмет по слободен избор 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: Македонски јазик и јужнословенски 
јазици 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Анета Дучевска 
9. Предуслови за запишување на 

предметот 
 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
 
- усвојување на поимите проста и сложена реченица 
- способност за разликување на парадигматските и синтагматските односи 
- утврдување на функциите на формите во простата реченица 
- способност за поврзување на две и повеќе дел-реченици во една сложена 
- оспособување за јазична анализа на реченицата како синтаксичка единица: нејзината 
внатрешна структура и нејзините функции во посложени структури (текст) 
- оспособување за контрастивна анализа меѓу македонскиот и странскиот јазик 
- усвојување и користење нова терминологија 

11. Содржина на предметната програма:  
 
1. Дефиниции за простата реченица. 2. Формално-функционален и семантички пристап 
кон проучувањето на простата реченица. 3. Граматичка и модална структура на 
простата реченица. 4. Функционална реченична перспектива – збороред во 
реченицата. 5. Поим за сложена реченица. 6. Начини и принципи за поврзување на 
дел-речениците. 7. Сврзувачки средства. 8. Инверзија и интерпункција во сложената 
реченица. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото 

време 
 

15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 
настава 

30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски, 
аудиториски), 
семинари, тимска 
работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
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16.3 Домашно учење  50 часови 
17. Начин на оценување  

17.1.  Тестови  70 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани 

лаборато-риски/аудиториски 
вежби 

10 бодови   

17.3.  Активност и учество  10 бодови  
17.4. Домашна задача и/или 

семинарска работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување 
(бодови/оценка) 

до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 
бода  

      6 (шест)     (E) 

од 61 до 70 
бода 

      7 (седум)   (D) 

од 71 до 80 
бода 

      8 (осум)     (C) 

од 81 до 90 
бода 

      9 (девет)    (B) 

од 91 до 100 
бода 

    10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен 
испит 

Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на 

наставата  
Евалуација / самоевалуација 

22. Литература 
            Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Лилјана 
Минова-
Ѓуркова 

Синтакса на 
македонскиот 
стандарден јазик 

Магор 2000 

2.     
3.     

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. П. Пипер и 

други 
Синтакса просте 
реченице 

Матица српска 2005 

2.     
3.     
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ПЕТТИ СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 5 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Основни поими од лексикологијата во чешкиот јазик. Практично запознавање со фондот на 
зборови и неговото функционирање во чешкиот јазик, односите меѓу зборовите и јазичните 
слоеви и практична примена на теориските сознанија при анализа на зборовите, речениците и 
текстовите. Зголемување на фондот на зборови со активна употреба на лексика од повеќе 
области на конверзација, водење дијалог, читање, репродукција и анализа на текстовите од 
различни жанрови. Писмено и усно преведување на книжевни текстови и новинарски статии.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
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19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Современ чешки 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech)  

Univerzita Karlova, 
Praha 

2004 

2. Ivana Rešková  Communicative Czech 
(Intermediate Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha 1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 5 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Краток осврт на чешката историска граматика, историска фонологија и функционална еволуција 
на граматичките категории. Синтакса. Предмет на синтаксата. Дефиниција на реченицата. 
Синтаксички врски и меѓусебни сврзувања на зборовите во реченицата. Видови на реченици 
според граматичката структура. Проста реченица Простопроширена реченица. Подмет. 
Изразување на подметот. Прирок. Глаголски прирок. Прирок именски со копула и без копула. 
Предмет. Изразување на предметот. Директен и индиректен. Атрибут. Конгруентен и 
неконгруентен атрибут. Глаголски атрибут. Апозиција. Прилошки определби. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Граматика на чешкиот јазик 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Рибарова, З.- 
Роус, Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона, Скопје 1997 

2. Miroslav Grepl- 
Petr Karlík 

Skladba češtiny Votobia , Praha  1998 

3. Miroslav Grepl-
Petr Karlík 

Učte se s námi skladbu 
češtiny 

SPN  1992 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Čechová Marie  Čeština – řeč a jazyk ISV, Praha 1996 
2. Kol. autorů Mluvnice češtiny-

Skladba 
Akademia, Praha 1987 
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1. Наслов на нaставниот предмет  ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 5 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот со предметот стекнува едно континуирано следење на развојот на чешката 
книжевност од почетокот на 20 век, односно како надоврзување на предавањата на 
претходниот семестар. 

11. Содржина на предметната програма: 
Чешката книжевност во периодот од 1900-1945 г. Модерната чешка проза: Јарослав Хашек, 
Карел Чапек, Иван Олбрахт, Владислав Ванчура, Франтишек Ксавер Шалда-оснивач на чешката 
модерна критика.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 



127 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешка книжевност 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Leháret al.  Česká literatura od 
počátku k dnešku  

Nakladtelství Lidové 
noviny, Praha 

2008 

2. Autorský 
kolektiv 

Čeští spisovatelé 19. a 
počátku 20. století 

Československý 
spisovatel, Praha 

1973 

3. Janáčková, J. Česká literatura - 2 Praha  1997 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Autorský 

kolektiv 
Dějiny české literatury - 
I, II 

Akademia, Praha  1961 
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1. Наслов на нaставниот предмет ПРАКТИКА НА ПРЕВЕДУВАЊЕТО (мак.-чеш.) 3 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка 

9. Предуслови за запишување на предметот ислушан Практика на преведувањето 2, положен 
Практика на преведувањето 1 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
оспособување на студентите за преведување на разни книжевни и стручни текстови од чешки на 
македонски јазик преку вежбање и усовршување на техниката на преведување  
- способност за анализа на релација текст/контекст 
- способност за контрастивен пристап (јазичен-литературен, мајчин-странски јазик, културно-
цивилизациски пристап) 
- способност за користење наставно средства и медиуми. 

11. Содржина на предметната програма: 
 - Со вежбањето на преводот од чешки на македонски јазик се опфаќа општа тематика, деловна 
коресподенција со цел совладување на синтаксички и лексички структури од областа на 
економијата, банкарството, правото и културата. Анализи на текстови и нивна разработка. Треба 
да се посвети внимание на: стилските особености, еквиваленција и сличноста на македонскиот и 
чешкиот јазик. Превод на кратки книжевни дела: расказ, есеј.. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 75 часови 
14. Распределба на расположивото време  
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 5 часови 
16.2 Самостојни задачи  5 часови  
16.3 Домашно учење  5 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Blahoslav Hečko Dobrodružství překladu Ivo Zelezný, Praha  2000 
2. Драги 

Михајловски 
Под Вавилон - 
задачата на 
преведувачот 

Каприкорнус, Скопје  2002 

3. Jiří Levý Umění překladů Ivo Zelezný, Praha  1998 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Překládání a čeština HandH 2003 
2. R. Frantlová-

Bláhová 
I slohu se dá naučit Nakladatelství 

Olomouc 
1997 

  3. Kol. autorů Jak napsat odborný 
text 

Praha  
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1. Наслов на нaставниот предмет КНИЖЕВЕН ПРЕВОД (МАК.-ЧЕШ.)  
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

оспособување на студентите за преведување на разни книжевни текстови од македонски на 
чешки јазик преку вежбање и усовршување на техниката на преведување  
- способност за анализа на релација текст/контекст 
- способност за контрастивен пристап (јазичен-литературен, мајчин-странски јазик, културно-
цивилизациски пристап) 
- способност за користење наставно средства и медиуми. 

11. Содржина на предметната програма: 
Превод  на текстови во кои се појавуваат специфики проблематични за превод, пр.  постар јазик, 
разговорен стил - пцовки, жаргони, неологизми, фразеологизми, културни специфики, јазични 
игри и сл. и се врши интерпретација и анализа на определени преводни техники, како на пр. 
парафраза, метафора, транспозиција, перспектива, тематска прогресија и проблеми на 
непреводливоста.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Blahoslav Hečko Dobrodružství překladu Ivo Zelezný, Praha  2000 
2. Драги 

Михајловски 
Под Вавилон - 
задачата на 
преведувачот 

Каприкорнус, Скопје  2002 

3. Jiří Levý Umění překladů Ivo Zelezný, Praha  1998 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Překládání a čeština HandH 2003 
2. R. Frantlová-

Bláhová 
I slohu se dá naučit Nakladatelství 

Olomouc 
1997 

 
  



132 

 
1. Наслов на нaставниот предмет РУСКИ ЈАЗИК 1 (ИЗБОРЕН) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор:  Алчевска Ирен, Екатерина Терзијоска 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање на студентите со рускиот јазик, и нивно оспособување за комуникација во одредени 
ситуации (умеење  да ги користи формите за обраќање, поздрав, запознавање) и др. 
 11. Содржина на предметната програма: 
Корелација меѓу руската и македонската азбука. Запознавање преку дијалози и говорни теми. Акцент, 
тврди и меки согласки. Изговор на самогласките, звучни и безвучни согласки.Секојдневни зборови и 
изрази – лексичко-граматички материјал. Дијалози, Мојата група (текст), показни заменки. Сегашно 
време, текст, вежби. Дијалог- Семејство. Именки, род , број, падеж и кај именките (општо).Вежби, текст 
Муза. 
 
 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 60 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи  часови 
16.2 Самостојни задачи   часови  
16.3 Домашно учење   часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
10 бодови   

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
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20. Јазик на кој се изведува наставата руски/македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Роза Тасевска Изучаем русский язык Универзитет „Св. 
Кирил и Методиј“ 

2008 

2.     
3.     

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
3.     
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1. Наслов на нaставниот предмет УКРАИНСКИ ЈАЗИК 1 (ИЗБОРЕН) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевностки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Украина 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање на студентите со украинскиот јазик, и нивно оспособување за комуникација во 
одредени ситуации (умеење  да ги користи формите за обраќање, поздрав, запознавање) и др., 
како и основните правила на украинскиот правопис. 
 
 
 

11. Содржина на предметната програма: 
Основи на украинската фонетика, граматика, интонација, деривација; Разговорно-фонетски курс 
(согласки, самогласки, акцент); Разговорно-граматички курс (именки, глаголи, деклинации, 
коњугации); Основите на деривацијата (формирањето на зборовите, начините за формирање, 
суфикси, префикси, кратенки, сложени зборови); морфологија, лексика. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часа 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часа 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часа 
16.2 Самостојни задачи  20 часа 
16.3 Домашно учење  50 часа 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  50 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
10 бодови   

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
20 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
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19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски и украински 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Н.О.Лисенко, 
Р.М.Кривко, 
Є.І.Світлична, 
Т.П.Цапко 

«Українськамовадляін
оземців»; 
 

-К.: Центр учбової 
літератури 
 

2010 

2. В.В.Чумак, 
О.Г.Чумак 

«Українськамоваякіно
земна»; 
 

– К. : Знання 2011 

3. Л. П. Гнатюк, О. 
В. Бас-
Кононенко 

Українськамова:Особл
ивості практичного 
застосування. навч. 
посіб.  

- К. : Знання-Прес, 2002 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Н.О.Єщенко 

 
 
 

«Практичнийкурсукраї
нськоїмови: 
уснемовлення». 
 

Київ. нац. ун-тім. Т. 
Шевченка. - К. : 
Логос 

2010 

2. Макарова Г.І., 
Паламар Л.М., 
Присяжнюк 
Н.К. 

«Розмовляймоукраїнс
ько 1» 

-Київ: Вища шк. 1993 

3. В.Головко, Л. 
Паламар 

«Посібникдляіноземці
в» 

– К.: 
Бібліотекаукраїнця 

2002 
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1. Наслов на нaставниот предмет ПОЛСКИ ЈАЗИК 1 (изборен) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра:  Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник д-р Милица Миркуловска, редовен професор 
д-р Лидија Танушевска, вонреден професор 
лектор од Полска 

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Совладување на предметна лексика и комуникација  на современ  полски јазик предвидени со 
програмата 
 11. Содржина на предметната програма: 
Говор и израз во полскиот јазик 
Основни информации за полскиот  јазик. Падежни парадигми (со посебен осврт на разлите меѓу 
полските и македонските показатели на падежните односи), глаголски парадигми (времиња и 
начини), образување и употреба на глаголските придавки, прилози, именки и безлични форми, 
степенување на придавките и прилозите, броевите во именските синтагми, основни модели на 
простите и сложените реченици, валенцијата на глаголите, сврзниците, полскиот изговор и 
правопис, акцентот во полските и туѓите зборови, интонација на полската реченица. 
Формирање на знаења и употреба на: основните фрази и зборови потребни во секојдневната 
конверзација; изговор на полските гласови; разбирање на пишан и говорен текст; падежните и 
глаголски парадигми во текст. Запознавање со полската историја и култура 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30  
часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30  
часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 
часови 

16.2 Самостојни задачи  20 
часови  

16.3 Домашно учење  50 
часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
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17.2.  Успешно реализирани 
лаборато-риски/аудиториски 
вежби 

10 бодови   

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или 

семинарска работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и полски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.

број 
Автор Наслов Издавач Година 

1. Małolepsza, M.; 
Szymkiewicz, Aneta 

Hurra! Po Polsku 1 
(A1) 

Kraków : Prolog 2010 

2. Janowska, A.; 
Pastuchowa, M. 

Dzień dobry! Katowice : śląsk 2005 

3. Machowska, J. Gramatyka? 
Dlaczego nie?! 

Kraków : 
Uniwersitas 

2010 

22.2 Дополнителна литература(до три) 
Ред.
број  

Автор Наслов Издавач Година 

1. Seretny, Anna A co to takiego? Kraków : 
Uniwersitas 

2008 

2. Serafin, B.; Achtelik, 
A. 

Miło mi panią 
poznać 

Katowice : Uś 2003 

3. Lipińska, E. Z polskim na ty Kraków : 
Uniwersitas 

2006 
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ШЕСТИ СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 6 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Основни поими од лексикологијата и зборообразувањето во чешкиот јазик. Практично 
запознавање со фондот на зборови и неговото функционирање во чешкиот јазик, односите 
меѓу зборовите и јазичните слоеви и практична примена на теориските сознанија при анализа 
на зборовите, речениците и текстовите. Зголемување на фондот на зборови со активна 
употреба на лексика од повеќе области на конверзација, водење дијалог, читање, 
репродукција и анализа на текстовите од различни жанрови. Писмено и усно преведување на 
книжевни текстови и новинарски статии. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Современ чешки јазик 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech)  

Univerzita Karlova, 
Praha;  

2004 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Intermediate Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

2006 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha;  1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 6 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Поделба на речениците по состав. Поим за сложена реченица. Прашањето за зависноста и 
заемната потчинетост на реченицата во состав на сложената реченица. Сврзници. Сврзувачки 
средства. Независно сложените реченици: Составни, Спротивни, Разделни, Градациони. 
Зависно сложените реченици: Подметни. Атрибутивни. Предметни. Видови на прилошки 
реченици: Месни, Временски, За начин, За мера, За средство , Причински- за цел, за услов, 
допусни реченици итн. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен испит по Граматика на чешки 
јазик 5 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Рибарова, З.- 
Роус, Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона,Скопје 1997 

2.  Miroslav Grepl 
– Petr Karlík 

Skladba spisovné 
češtiny 

SPN, Praha 1986 

3. Čechová M.  Čeština - řeč a jazyk  ISV, Praha  1996 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Mluvnice češtiny III Akademia, Praha 1986 
2. 5.František 

Čermák 
Jazyk a jazykověda Pražská imaginace, 

Praha 
1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 6 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот со предметот стекнува едно континуирано следење на развојот на чешката 
книжевност од периодот на 20 век, односно како надоврзување на предавањата на 
претходниот семестар. 

11. Содржина на предметната програма: 
Чешката литература по Втората светска војна. Автори што творат во периодот на т.н. Прашка 
пролет. Театарот и филмот во тој период. Литературата во Чешка по 1968 г. Автори – 
дисиденти и нивните дела. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
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19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешка книжевност 5 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Kol. autorů 2.polovina 20.století Český spisovatel, 
Praha 

1996 

2. Јiří Holý Česká literatura 4- Od 
roku 1945 do 
současnosti (druhá 
polоvina 20. století) 

Český spisovatel, 
Praha 

1996 

3. Vítězslav 
Macháček 

50 českých autorů 
posledních padesáti let 

Praha 1969 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Jiří Holý, Emil 

Lukeš 
Čítanka české literatury 
4. Od roku 1945 
dosoučasnosti  

Český spisovatel, 
Praha 

1996 
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1. Наслов на нaставниот предмет ПРАКТИКА НА ПРЕВЕДУВАЊЕТО (мак.-чеш.) 4 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
лектор од Чешка 

9. Предуслови за запишување на предметот положен Практика на преведувањето 2, ислушан 
Практика на преведувањето 3 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
оспособување на студентите за преведување на разни книжевни и стручни текстови од 
македонски на чешки јазик преку вежбање и усовршување на техниката на преведување  
- способност за анализа на релација текст/контекст 
- способност за контрастивен пристап (јазичен-литературен, мајчин-странски јазик, културно-
цивилизациски пристап) 
- способност за користење наставно средства и медиуми. 

11. Содржина на предметната програма: 
 - Со вежбањето на преводот од македонски на чешки јазик се опфаќа општа тематика, деловна 
коресподенција со цел совладување на синтаксички и лексички структури од областа на 
економијата, банкарството, правото и културата. Анализи на текстови и нивна разработка. Треба 
да се посвети внимание на: стилските особености, еквиваленција и сличноста на македонскиот и 
чешкиот јазик. Превод на кратки книжевни дела: расказ, есеј.. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време  
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20часови  
16.3 Домашно учење  20часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодеветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Blahoslav Hečko Dobrodružství překladu Ivo Zelezný, Praha  2000 
2. Драги 

Михајловски 
Под Вавилон - 
задачата на 
преведувачот 

Каприкорнус, Скопје  2002 

3. Jiří Levý Umění překladů Ivo Zelezný, Praha  1998 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Překládání a čeština HandH 2003 
2. R. Frantlová-

Bláhová 
I slohu se dá naučit Nakladatelství 

Olomouc 
1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет ДЕЛОВНО-ТЕХНИЧКИ ПРЕВОД (МАК.-

ЧЕШ.)  
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, 
вонреден професор 

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

- вежбање и усовршување на техниката на превод 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контекстуализација на комуникативните содржини 
- способност за примена на литературните  и на јазичните содржини на предметите. 

11. Содржина на предметната програма: 
-Превод на текстови од различни области: научно-технички, публицистички, деловно-
административни. Терминологија на меѓународни организации, внатрешно-политички 
живот, економија, бизнис, меѓународна економска соработка, маркетинг. Се посветува 
внимание на стилските особености. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150  часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20  часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  

16.3 Домашно учење  20 часови 
17. Начин на оценување  

17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани 

лаборато-
риски/аудиториски вежби 

 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или 

семинарска работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување до 50 бода        5 (пет)   (F)  
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(бодови/оценка) од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен 
испит 

Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на 

наставата  
Евалуација / самоевалуација 

22. Литература 
            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Blahoslav 
Hečko 

Dobrodružství 
překladu 

Ivo Zelezný, 
Praha  

2000 

2. Драги 
Михајловски 

Под Вавилон - 
задачата на 
преведувачот 

Каприкорнус, 
Скопје  

2002 

3. Jiří Levý Umění překladů Ivo Zelezný, 
Praha  

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Překládání a 

čeština 
HandH 2003 

2. R. Frantlová-
Bláhová 

I slohu se dá 
naučit 

Nakladatelství 
Olomouc 

1997 

  3. Kol. autorů Jak napsat 
odborný text 

Praha  
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1. Наслов на нaставниот предмет РУСКИ ЈАЗИК 2 (ИЗБОРЕН) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектори: Алчевска Ирен, Екатерина Терзијоска 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање на студентите со рускиот јазик, и нивно оспособување за комуникација во 
одредени ситуации со употреба на глаголскиот и падежниот систем. 
 11. Содржина на предметната програма: 
Трета деклинација, текст Руски летописи. Употреба на падежите преку писмени и усни вежби. 
Употреба на инфинитив. Дијалози, текстови Мајка и Кучешко срце. Глаголи на движење, задачи, 
дијалог На вечеринка. Идно време, текст Во хотелска соба. 
 
 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи  20 часови 
16.2 Самостојни задачи   20 часови  
16.3 Домашно учење   20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
10 бодови   

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата руски/македонски 
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21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Роза Тасевска Изучаем русский язык Универзитет „Св. 
Кирил и Методиј“ 

2008 

2.     
3.     

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
3.     
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1. Наслов на нaставниот предмет УКРАИНСКИ ЈАЗИК 2 (ИЗБОРЕН) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Украина 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање на студентите со украинскиот јазик, и нивно оспособување за комуникација во 
одредени ситуации со употреба на глаголскиот и падежниот систем, заменките, присвојните 
заменки, придавките, степенување на придавките, формирањето на зборовите, начините за 
формирање, суфикси, префикси. 
колективните резултати;  
 
 
 
 

11. Содржина на предметната програма: 
Основи на украинската фонетика, граматика, интонација, деривација; Разговорно-фонетски курс 
(согласки, самогласки, акцент); Разговорно-граматички курс (именки, глаголи, деклинации, 
коњугации); Основите на деривацијата (формирањето на зборовите, начините за формирање, 
суфикси, префикси, кратенки, сложени зборови); морфологија, лексика.морфологија, лексика; 
синтакса. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часа 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часа 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часа 
16.2 Самостојни задачи  20 часа 
16.3 Домашно учење  50 часа 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  70 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
10 бодови   

17.3.  Активност и учество  10 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски и украински 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Н.О.Лисенко, 
Р.М.Кривко, 
Є.І.Світлична, 
Т.П.Цапко 

«Українськамовадляін
оземців»; 
 

-К.: Центр учбової 
літератури 
 

2010 

2. В.В.Чумак, 
О.Г.Чумак 

«Українськамоваякіно
земна»; 
 

– К. : Знання 2011 

3. Л. П. Гнатюк, О. 
В. Бас-
Кононенко 

Українськамова:Особл
ивості практичного 
застосування. навч. 
посіб.  

- К. : Знання-Прес, 2002 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Н.О.Єщенко 

 
 
 

«Практичнийкурсукраї
нськоїмови: 
уснемовлення». 
 

Київ. нац. ун-тім. Т. 
Шевченка. - К. : 
Логос 

2010 

2. Макарова Г.І., 
Паламар Л.М., 
Присяжнюк 
Н.К. 

«Розмовляймоукраїнс
ько 2» 

-Київ: Вища шк. 1993 

3. В.Головко, Л. 
Паламар 

«Посібникдляіноземці
в» 

– К.: 
Бібліотекаукраїнця 

2002 
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1. Наслов на нaставниот предмет ПОЛСКИ ЈАЗИК 2 (ИЗБОРЕН) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Милица Миркуловска, редовен професорд-р 
Лидија Танушевска, вонреден професор 
лектор од Полска 

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Совладување на предметна лексика и комуникација  на современ  полски јазик предвидени со 
програмата 
 11. Содржина на предметната програма: 
Говор и израз во полскиот јазик 
Формирање на знаења и употреба на: сновните фрази и зборови потребни во секојдневната 
конверзација, изговор на полските гласови, разбирање на пишан и говорен текст, падежните и 
глаголски парадигми во текстот. 
Образување и употреба на глаголските придавки, прилози, именки и безлични форми, степенување 
на придавките и прилозите, броевите во именските синтагми, основните модели на простите и 
сложените реченици, валенцијата на глаголите, сврзниците. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудито
риски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани 

лаборато-риски/аудиториски 
вежби 

10 бодови   

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или 

семинарска работа 
10 бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) 
 

до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и полски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Małolepsza, M.; 
Szymkiewicz, Aneta 

Hurra! Po Polsku 1 
(A1) 

Kraków : Prolog 2010 

2. Janowska, A.; 
Pastuchowa, M. 

Dzień dobry! Katowice : śląsk 2005 

3. Machowska, J. Gramatyka? 
Dlaczego nie?! 

Kraków : 
Uniwersitas 

2010 

22.2 Дополнителна литература(до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Seretny, Anna A co to takiego? Kraków : 

Uniwersitas 
2008 

2. Serafin, B.; 
Achtelik, A. 

Miło mi panią 
poznać 

Katowice : Uś 2003 

3. Lipińska, E. Z polskim na ty Kraków : 
Uniwersitas 

2006 
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СЕДМИ СЕМЕСТАР 
 
1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 7 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Основни поими од синтаксата на чешкиот јазик. Практично запознавање со синтаксичкиот 
систем на чешкиот јазик, со односите меѓу зборовите, синтагмите и речениците, членови на 
реченица и видови на прости реченици. Практична примена на теориските сознанија при 
анализа на реченици и текстови. Зголемување на фондот на зборовите со активна употреба на 
лексиката од повеќе области на конверзација, водење дијалог, читање, репродукција и 
анализа на текстови од различни жанрови. Писмено и усно преведување на книжевни 
текстови и новинарски статии. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Современ чешки јазик 6 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

2004 

2. Ivana Rešková  Communicative Czech 
(Intermediate Czech) 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha;  

2006 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha; 1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 7 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот јазик,  
- основна jазична (лингвистичка) комуникациска способност 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 
- способност за контрастивен пристап (мајчин-странски јазик) 

11. Содржина на предметната програма: 
Историска граматика на чешкиот јазик. Под поимот стар чешки јазик подразбираме јазик  на 
старочешките споменици од 14. век. Тоа е литературен јазик . Литературниот чешки јазик се 
равивал врз база на средночешкиот дијалект. Во време на Голема Моравија дијалектот се 
развивал во тесна врска со старословенскиот, кој тогаш бил официјален јазик на црквата и 
државната администрација. Гласовниот систем на стариот чешки јазик. Вокали. Нивните 
карактеристики и промени. Консонанти. Слог. Акцент. Губење и вокализација на еровите итн.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20  часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Граматика на чешкиот јазик 6 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Miroslav 
Komarek 

Historická mluvnice 
česká - Hlaskosloví 

SPN, Praha  1969 

2. Arnošt 
Lamprecht 

Fonologický vývoj 
českého jazyka 

Brno 1966 

3.     
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     

 
  



158 

 
1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 7 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот во  наставата стекнува знаења од областа на чешката книжевност од посочениот 
период, како продолжение на претходната материја, со што се добива еден  континуитет во 
развојот на чешката книжевност. 

11. Содржина на предметната програма:  
Преглед на авторите и делата од чешката книжевност по 1991 г. до почетокот на 21 век.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешка книжевност 6 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 
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            Задолжителна литература  
22.1 Ред.бр. Автор Наслов Издавач Година 

1. L. Machala Průvodce po nových 
jménech české 
literatury 

RUBICO 1995 

2. L. Machala Literární bludiště Brána 2001 
3. P. Janoušek Time-out Host  2001 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.бр.  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет ПРАКТИКА НА ПРЕВЕДУВАЊЕТО (мак.-чеш.) 5 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка 

9. Предуслови за запишување на предметот положен Практика на преведувањето 3, ислушан 
Практика на преведувањето 4 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
оспособување на студентите за преведување на разни книжевни и стручни текстови од 
македонски на чешки јазик преку вежбање и усовршување на техниката на преведување  
- способност за анализа на релација текст/контекст 
- способност за контрастивен пристап (јазичен-литературен, мајчин-странски јазик, културно-
цивилизациски пристап) 
- способност за користење наставно средства и медиуми. 

11. Содржина на предметната програма: 
 Терминологијата како лингвистичка дисциплина. Лингвистички компоненти на терминологијата: 
заемки, калки, новосоздадени термини, интернационализми. Терминолошки полиња: деловна 
комуникација, информатика, правна терминологија, политичка и административна 
терминологија, образование, култура, иметност, воена терминологија, друга терминологија.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време  
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20часови  
16.3 Домашно учење  20часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
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од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодеветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Blahoslav Hečko Dobrodružství překladu Ivo Zelezný, Praha  2000 
2. Драги 

Михајловски 
Под Вавилон - 
задачата на 
преведувачот 

Каприкорнус, Скопје  2002 

3. Jiří Levý Umění překladů Ivo Zelezný, Praha  1998 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Překládání a čeština HandH 2003 
2. R. Frantlová-

Bláhová 
I slohu se dá naučit Nakladatelství 

Olomouc 
1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет КОНТРАСТИВНА АНАЛИЗА НА ЧЕШКИОТ И НА 

МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 1 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова-Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Конкретно вклучување на студентот во преведувачката практика 
- способност за примена на литературните и на јазичните содржини на предметите 
- способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни 
предмети:јазик, лингвистика, литература и др.  
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 

11. Содржина на предметната програма: 
Преводот и неговите карактеристики гледани паралелно и во двата јазика. Сличности на 
фонетските , етимолошките и граматичките појави. Нивни разлики на истите нивоа. Разликите во 
развиеноста на функционалните стилови во македонскиот и во чешкиот литературен јазик. 
Разликите во постоењето на јазични варијанти- форми  кај чешкиот јазик и нивниот одраз во 
македонскиот јазик. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит ислушани предмети по Чешка граматика  
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jozef V. Bečka Česká stylistika Akademia, Praha 1994 
2. Минова- 

Ѓуркова, Л. 
Синтакса на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје 1994 

3. Jiří Hronek Obecná čeština  Praha 1972 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. František 

Čermák 
Jazyk a jazykověda  Pražská imaginace, 

Praha 
1997 

2. Минова- 
Ѓуркова, Л. 

Стилистика на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје 2003 
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1. Наслов на нaставниот предмет КОНСЕКУТИВНО ТОЛКУВАЊЕ (МАК.-ЧЕШ.)  
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

- Запознавање со построечките графички системи на бележење неопходно за време на 
консекутивното преведување, со цел студентите постепено да изградат сопствен графички 
систем. Оваа техника се испробува преку вежбање на концентрацијата и меморијата. 
Сочинување на рационален систем на скратенки и кратенки, симболи, посебни елементи на 
говорот. 
- способност за јавен настап 
- И.Т. компетенции 
- способност за контекстуализација на комуникациските содржини 

11. Содржина на предметната програма: 
Вовед во техниката на консекутивно толкување со вежбање на концентрација и меморија 
избирајки постепено потешки теми, поаѓајки од чешки на македонски јазик и обратно, каде се 
согледуваат слични и различни изрази.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1.  Професионална и 
стручна лексика 

  

2. Kol. autorů  Překladání a čeština HHP Praha 2003 
3.  Терминолошки 

речници 
МАНУ 1991-2008 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Klégr Tezaurus jazyka 

českého – Slovník 
českých slov a frází 
souznačných, blízkých a 
příbuzných 

Nakladatelství Lidové 
noviny Praha 

2007 
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1. Наслов на нaставниот предмет РУСКА  КНИЖЕВНОСТ 1 (ИЗБОРЕН) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година  

7  семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Визитинг професор 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со слушањето на руската книжевност од првата половина на 19 век студентите стекнуваат знаења за 
творештвото на врвните класици Пушкин, Гогољ, Лермонтов, Гончаров. Преку анализа на темата 
„малиот човек“ во делото на Пушкин и Гогољ, анализа на сатирата во „Мртви души“ и лириката на 
Лермонтов се осознава целата пушкинско-лермонтовска и гоголевска традиција во руската книжевност 
Исто така тие ги стекнуваат следните компенетции: 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање  
- способност за анализа на релација текст/контекст 
- способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: јазик, 
лингвистика, литература и др. 
 11. Содржина на предметната програма: 
Во рамките на третиот семестар се изучува периодот од 1800-1861 година. Темата на „јунакот на нашето 
време“ се обработува преку делата „Евгениј Онегин“ од Пушкин, „Јунакот на нашето време“ од 
Лермонтов и „Мртви души“ од Гогољ. „Излишниот јунак“ како литературен тип се обработува преку 
делата „Евгениј Онегин“ од Пушкин и „Обломов“ од Гончаров.   
 12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време (2+2) 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  70 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
_бодови   

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
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од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Соколов, А.И.  История русской 
литературы 19-го века  

"Высшая школа", 
Москва  

1981 

2. Група автори  Руска книжевност -1, 2  Нолит, Београд 1976 
3.     

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Пашкуров А. Н. История русской 

литературы первой 
половины ХIХ века 

Москва 2011 

2.  Коллектив 
авторов. РЕд. 
В. И. Коровин 

История русской 
литературы ХIХ века. В 
трех частях. Ч. 1. 
(1795-1830 годы) 

Москва 2005 

3. Коллектив 
авторов. РЕд. 
В. И. Коровин 

История русской 
литературы ХIХ века. В 
трех частях. Ч. 2 (1740-
1860 годы 

Москва 2005 
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1. Наслов на нaставниот предмет УКРАИНСКА КНИЖЕВНОСТ 1 (ИЗБОРЕН) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Украина 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со слушањето на украинската древна книжевност од најдревните времиња на Киевската Рус, на 
украинскиот фолклор, студентите стекнуваат знаења за основните жанрови на фолклорот, думите, 
историските песни, баладите, обреднот фолкор, приказните, поговорките, летописите, творештвото на 
Григориј Сковорода и др. 
Исто така тие ги стекнуваат следните компенетции: 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање  
- способност за анализа на релација текст/контекст 
- способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: јазик, 
лингвистика, литература и др. 
 
 
 

11. Содржина на предметната програма: 
Литература како уметност (поделба на родови); Фолклор (основни жанрови, думи, историски песни, 
балади, обреден фолкор, приказни, поговорки); Древна украинска литература (литература на Киевската 
Рус, летописите, „Словото за полкот Игоров”, Григориј Сковорода 
 12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часа 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часа 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часа 
16.2 Самостојни задачи  20 часа 
16.3 Домашно учење  50 часа 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  70 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
_бодови   

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски и украински 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Дяченко С.І., 
Пятецька О.В. 

“Українська 
література для 
іноземних студентів” 

Академія - К. 2010 

2.     
3.     

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Група автори Украинска 

книжевност 
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1. Наслов на нaставниот предмет ПОЛСКА КНИЖЕВНОСТ  1  (ИЗБОРЕН) 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра:  

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник проф. д-р Лидија Танушевска 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

запознавање на студентите со поважните полски литературни дела и автори, стекнување на општи 
познавања од полската литература и освојување на првите литературни четива од оваа област. 
Запознавање со најстарите полски пишани споменици и историјата на полската книжевност. 
 

11. Содржина на предметната програма:  
Општ преглед на историјата на полската литература од најстарите писмени споменици до современата 
литература. Осврт на историските настани и општествено-политичките услови кои влијаеле врз развојот 
на литературата. Влијанија на религијата, филозофијата и современите литературни трендови во Европа 
врз полската книжевност. Преглед на најистакнатите полски автори и нивното влијание врз 
понатамошниот развој на полската книжевност. Кус преглед на старополската литература со 
најистакнатите дела и автори од овој период: полските хроники, Јан Кохановски и Миколај Реј,  Игнаци 
Крашицки. Компаративно проучување на дела од автори кои припаѓаат на различни епохи, работејќи 
главно со преводи на македонски јазик: избрани творби на Адам Мицкјевич и Јулиуш Словацки, 
избрани романи на Хенрик Сјенкјевич и Болеслав Прус, избрани дела од психолошката проза на Витолд 
Гомбрович и Бруно Шулц, избрани дела на Јежи Анджејевски и Чеслав Милош како претставници на 
современата повоена книжевност и најистакнатите современи поети: Вислава Шимборска, Тадеуш 
Ружевич и Збигњев Херберт.  
 12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
20 бодови   

17.3.  Активност и учество  10 бодови  
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17.4. Домашна задача и/или семинарска 
работа 

10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и полски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Michałkowska, 
Teresa 

Średniowiecze PWN 2002 

2. Krzyżanowski, J. Dzieje literatury 
polskiej od poczatków 
do czasów najnowszych 

PWN 1970 

3. Miłosz, Czesław Historia literatury 
polskiej 

Znak 1999 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kleiner, J., 

Maciąg, W. 
Zarys dziejów literatury 
polskiej. Cz. 1. (od 
początków do 1918r.), 
Cz. 3. (1918-1980) 

Ossolineum 1985 

2. pod. red W. 
Maciąga 

Autorzy naszych lektur. 
Szkice o pisarzach 
współczesnych 

Ossolineum 1987 

3. pod. red J.Z. 
Jakubowskiego 

Literatura polska od 
średniowiecza do 
pozytywizmu   

Instytut Filologii 
Polskiej PAN. 
Ossolineum 

1974 
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ОСМИ СЕМЕСТАР 
 

1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН ЧЕШКИ ЈАЗИК 8 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практични вежби, аудио и видео вежби 
11. Содржина на предметната програма: 

Практично запознавање со синтаксичкиот систем на чешкиот јазик. Практично запознавање со 
типовите сложени реченици, редот на зборовите во реченицата и со актуелната реченична 
перпсектива. Практична примена на теориските сознанија при анализа на реченици и текстови. 
Зголемување на фондот на зборовите со активна употреба на лексиката од повеќе области на 
конверзација, водење дијалог, читање, репродукција и анализа на текстови од различни 
жанрови. Писмено и усно преведување на книжевни текстови и новинарски статии. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
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од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Современ чешки јазик 6 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha; 

2004 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Intermediate Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha; 

2004 

3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha; 1994 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech II Karolinum, Praha 2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ГРАМАТИКА НА ЧЕШКИОТ ЈАЗИК 8 
2. Код  
3. Студиска програма Чешкијaзик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 нсеместар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

- способност за примена на литературните и на јазичните содржини на предметите; - 
способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни 
предмети:јазик, лингвистика, литература и др. ; - способност за анализирање, синтетизирање 
и разбирање 

11. Содржина на предметната програма: 
Општи  познавања за предметот и задачата на дијалектологијата. Односот помеѓу  
нормираниот, литературниот чешки јазик и дијалектите. Дефиниција на дијалект, народен 
говор, група дијалекти, наречја. Чешки наречја и нивните групи: чешко наречје, 
средноморавски наречја (ханатски), источноморавски (моравскословенски) и слезски 
(лашски). Наднаречни целини (интердијалекти). Општоразговорниот јазик и неговите 
основни знаци; неговиот однос спрема говорната литературна форма. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20  часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Граматика на чешкиот јазик 7 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Gebauer Jan Historická mluvnice 
jazyka českého 

Praha  1989 

2.     
3.     

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ 8 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова - Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот стекнува сознанија за модерните текови на чешката книжевност. Се запознава со 
најновата чешка книжевност и добива претстава за книжевните интереси на младите чешки 
автори.   

11. Содржина на предметната програма: 
Најновата чешка книжевнсот. Актуелни  книги на годината, автори и дела добитници на 
престижни книжевни награди.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Ислушан Чешка книжевност 7 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
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21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1.  Portál české literatury 
(www.czlit.cz), 

  

2.  Literatura 
(www.iliteratura.cz) 

  

3. ŠLAJCHRT, V. Putování pomezím. 
Literární reflexe 1992-
2007 

Praha: Protis 2008 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.     
2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет ПРАКТИКА НА ПРЕВЕДУВАЊЕТО (мак.-чеш.) 6 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка 

9. Предуслови за запишување на предметот положен Практика на преведувањето 2, ислушан 
Практика на преведувањето 3 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
оспособување на студентите за преведување на разни книжевни и стручни текстови од 
македонски на чешки јазик преку вежбање и усовршување на техниката на преведување  
- способност за анализа на релација текст/контекст 
- способност за контрастивен пристап (јазичен-литературен, мајчин-странски јазик, културно-
цивилизациски пристап) 
- способност за користење наставно средства и медиуми. 

11. Содржина на предметната програма: 
 - Во континуитет со претходните курсеви по превод се продлабочуваат вештините на студентите 
преку анализа на текстови од различни области, определување и совладување специјализирана 
терминологија, одредување на интерференции од други јазици, неадекватен превод и сл. 
Акцентот е ставен на специјалните јазици и стилови и совладувањето на грешките при 
пренесувањето во јазикот – цел, кој не е мајчиниот јазик.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време  
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20часови  
16.3 Домашно учење  20часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодеветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Blahoslav Hečko Dobrodružství překladu Ivo Zelezný, Praha  2000 
2. Драги 

Михајловски 
Под Вавилон - 
задачата на 
преведувачот 

Каприкорнус, Скопје  2002 

3. Jiří Levý Umění překladů Ivo Zelezný, Praha  1998 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Překládání a čeština HandH 2003 
2. R. Frantlová-

Bláhová 
I slohu se dá naučit Nakladatelství 

Olomouc 
1997 
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1. Наслов на нaставниот предмет КОНТРАСТИВНА АНАЛИЗА НА ЧЕШКИОТ И НА 

МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК 2 
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник доц. д-р Јасминка Делова-Силјанова 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Конкретно вклучување на студентот во преведувачката практика 
- способност за примена на литературните и на јазичните содржини на предметите 
- способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни 
предмети:јазик, лингвистика, литература и др.  
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање 

11. Содржина на предметната програма: 
Преводот и неговите карактеристики гледани паралелно и во двата јазика. Сличности на 
фонетските , етимолошките и граматичките појави. Нивни разлики на истите нивоа. Разликите во 
развиеноста на функционалните стилови во македонскиот и во чешкиот литературен јазик. 
Разликите во постоењето на јазични варијанти- форми  кај чешкиот јазик и нивниот одраз во 
македонскиот јазик. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време  
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jozef V. Bečka Česká stylistika Akademia, Praha 1994 
2. Минова- 

Ѓуркова, Л. 
Синтакса на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје 1994 

3. Jiří Hronek Obecná čeština  Praha 1972 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. František 

Čermák 
Jazyk a jazykověda  Pražská imaginace, 

Praha 
1997 

2. Минова- 
Ѓуркова, Л. 

Стилистика на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје 2003 
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1. Наслов на нaставниот предмет СИМУЛТАНО ТОЛКУВАЊЕ (МАК.-ЧЕШ.) 
2. Код  
3. Студиска програма  Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка  
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

- Наставата по симултано превдување од чешки на македонски јазик ќе овозможи оспособување 
на студентите за негово понатамошно продлабочено изучување на преводот употреба од 
областа на преведувањето од чешки на македонски јазик и обратно. 
- способност за јавен настап 
- И.Т. компетенции 
- способност за контекстуализација на комуникациските содржини 
 

11. Содржина на предметната програма: 
Вовед во симултано толкување, репродукција на кажаното во кабината служејки се со истиот 
јазик на говорителот, време на зборување, стратегија и цел на толкување од чешки на 
македонски јазик и обратно. Бележење во кабина, толкување за време на конференции. 
Толкување на автентични и неавтентични говори.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 120 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

0часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
10  бодови   

17.3.  Активност и учество  20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит ислушани предмети Практика на 
преведувањето (мак.-чеш.) 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1.  Професионална и 
стручна лексика 

  

2. Kol. autorů  Překladání a čeština HHP Praha 2003 
3.  Терминолошки 

речници 
МАНУ 1991-2008 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Klégr Tezaurus jazyka 

českého – Slovník 
českých slov a frází 
souznačných, blízkých a 
příbuzných 

Nakladatelství Lidové 
noviny Praha 

2007 

2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет РУСКА КНИЖЕВНОСТ 2 (изборен)  
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Визитинг професор 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со слушањето на руската книжевност од втората половина на 19 век студентите го продолжуваат 
запознавањето на класиците од златниот век на руската и светската литература: Тургенев, Толстој, 
Достоевски и Чехов. Преку анализата на четирите фази во литературниот развиток: социјалната, 
етичката, естетската и религиозната ја осознаваат суштината на влијанието на временските рамки на 
универзалните прашања од областа на културата и цивилизацијата.  
Компетенции: 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање  
- способност за анализа на релација текст/контекст  
- способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: јазик, 
лингвистика, литература и др.  

11. Содржина на предметната програма: 
Во рамките на четвртиот семестар се изучува делото на И.С.Тургенев („Записки на ловецот“, „Татковци и 
деца“); делото на Л.Н.Толстој (трилогијата „Детство, момчештво, младост“, „Војна и мир“, „Ана 
Каренина“); делото на Ф.М.Достоевски („Бедни луѓе“, „Злосторство и казна“, „Идиот“, „Браќа 
Карамазови“); делото на А.П.Чехов (расказите и драмите)  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време (2+2) 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  70 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
_бодови   

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Соколов, А.И.  История русской 
литературы 19-го века  

"Высшая школа", 
Москва  

1981 

2. група автори Руска книжевност 1,2 Нолит, Београд 1976 
3.     

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.       Коллектив 

авторов. Ред. 
В. И. Коровин 

История русской 
литературы ХIХ века. В 
трех частях. Ч. 3 (1870-
1890 годы). 

Москва 2005 

2. Кулешв В. И. История русской 
литературы. 70-90-е 
годы 

Москва 2003 

3. Есин А. Б. Психологизм русской 
классической 
литературы 

Москва 2003 
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1. Наслов на нaставниот предмет УКРАИНСКА КНИЖЕВНОСТ 2 (ИЗБОРЕН)  
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: Славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Украина 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со слушањето на украинската древна книжевност од најдревните времиња на Киевската Рус, на 
украинскиот фолклор, студентите стекнуваат знаења за основните жанрови на фолклорот, думите, 
историските песни, баладите, обреднот фолкор, приказните, поговорките, летописите, творештвото на 
Григориј Сковорода и др. 
Исто така тие ги стекнуваат следните компенетции: 
- способност за анализирање, синтетизирање и разбирање  
- способност за анализа на релација текст/контекст 
- способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: јазик, 
лингвистика, литература и др. 
 
 
 
 

11. Содржина на предметната програма: 
Нова украинска литература (И.П. Котлјаревскиј, Т.Г. Шевченко, Л. И/.Глибов, С. В. Руданскиј, Панас 
Мирниј, И. Ј. Франко, М. М. Коцјубинскиј, Лесја Украинка, м. К. Ворониј, Олександр Олес, Архип 
Јухимович Тесленко) 
 12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часа 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 часа 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часа 
16.2 Самостојни задачи  20 часа 
16.3 Домашно учење  50 часа 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  70 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
10 бодови   

17.3.  Активност и учество  10 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
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од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски и украински 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Дяченко С.І., 
Пятецька О.В 

“Українська 
література для 
іноземних студентів” 

Академія - К, 2010 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Група автори  Украинска 

книжевност 
  

2.     
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1. Наслов на нaставниот предмет ПОЛСКА КНИЖЕВНОСТ 2 (ИЗБОРЕН)  
2. Код  
3. Студиска програма Чешки јазик и книжевност 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник проф. д-р Лидија Танушевска 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

запознавање на студентите со поважните полски литературни дела и автори, стекнување на општи 
познавања од полската литература и освојување на првите литературни четива од оваа област. 
Запознавање со најстарите полски пишани споменици и историјата на полската книжевност. 
 

11. Содржина на предметната програма:  
Општ преглед на историјата на полската литература од најстарите писмени споменици до современата 
литература. Осврт на историските настани и општествено-политичките услови кои влијаеле врз развојот 
на литературата. Влијанија на религијата, филозофијата и современите литературни трендови во Европа 
врз полската книжевност. Преглед на најистакнатите полски автори и нивното влијание врз 
понатамошниот развој на полската книжевност. Кус преглед на старополската литература со 
најистакнатите дела и автори од овој период: полските хроники, Јан Кохановски и Миколај Реј,  Игнаци 
Крашицки. Компаративно проучување на дела од автори кои припаѓаат на различни епохи, работејќи 
главно со преводи на македонски јазик: избрани творби на Адам Мицкјевич и Јулиуш Словацки, 
избрани романи на Хенрик Сјенкјевич и Болеслав Прус, избрани дела од психолошката проза на Витолд 
Гомбрович и Бруно Шулц, избрани дела на Јежи Анджејевски и Чеслав Милош како претставници на 
современата повоена книжевност и најистакнатите современи поети: Вислава Шимборска, Тадеуш 
Ружевич и Збигњев Херберт.  
 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, домашно 
учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
20 бодови   
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17.3.  Активност и учество  10 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
10 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски и полски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Michałkowska, 
Teresa 

Średniowiecze PWN 2002 

2. Krzyżanowski, J. Dzieje literatury 
polskiej od poczatków 
do czasów najnowszych 

PWN 1970 

3. Miłosz, Czesław Historia literatury 
polskiej 

Znak 1999 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kleiner, J., 

Maciąg, W. 
Zarys dziejów literatury 
polskiej. Cz. 1. (od 
początków do 1918r.), 
Cz. 3. (1918-1980) 

Ossolineum 1985 

2. pod. red W. 
Maciąga 

Autorzy naszych lektur. 
Szkice o pisarzach 
współczesnych 

Ossolineum 1987 

3. pod. red J.Z. 
Jakubowskiego 

Literatura polska od 
średniowiecza do 
pozytywizmu   

Instytut Filologii 
Polskiej PAN. 
Ossolineum 

1974 
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Студиски програми 
 

Катедра: Славистика 
Студиска програма: СТУДИИ ПОД Б 
Диплома:  дипломиран професор по јазик и книжевност на јазикот А со Чешки јазик  
 

I СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети од јазикот А 
 Современ македонски јазик 1 30 30 5 

Изборни предмети за јазикот  Б 
 Чешки јазик Б 1 (граматика; лекторски 

вежби)  
60 60 5 

 Чешка книжевност Б 1  30 30 5 
 

II СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предметиод јазикот А 
 Современ македонски јазик 2 30 30 5 

Изборни предмети за јазикот Б 
 Чешки јазик Б 2 (граматика; лекторски 

вежби)  
60 60 5 

 Чешка книжевност Б2 30 30 5 
 

III СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети од јазикот А 
Изборни предмети за јазикот Б 

 Чешки јазик Б 3 (граматика; лекторски 
вежби)  

60 90 5 

 Чешка книжевност Б3  30 30 5 
 

IV СЕМЕСТАР 

Код Наслов на  предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети од јазикот А 
Изборни предмети за јазикот Б 

 Чешки јазик Б 4 (граматика; лекторски 
вежби)  

60 90 5 

 Чешка книжевност Б 4  30 30 5 
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V СЕМЕСТАР 

Код Наслов  на  предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети од јазикот А 
Изборни предмети за јазикот Б 

 Чешки јазик Б 5 (граматика; лекторски 
вежби)  

60 60 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ 
 Се бира само еден предмет    
 

VI СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети од јазикот А 
Изборни предмети за јазикот Б 

 Чешки јазик Б 6 (граматика; лекторски 
вежби)  

60 60 5 

Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ 
 Се бира само еден предмет    
 

VII СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети од јазикот А 
Изборни предмети за јазикот Б 

 Чешка цивилизација и култура 1   30 0 5 
Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ 

 Се бира само еден предмет    
 

VIII СЕМЕСТАР 

Код Наслов на предметот Предавања 
(часови/сем.) 

Вежби 
(часови/сем.) Кредити 

Задолжителни предмети од јазикот А 
Изборни предмети за јазикот Б 

 Чешка цивилизација и култура 2 30 0 5 
Слободен изборен предмет од листата на Факултетот и УКИМ 

 Се бира само еден предмет    
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Предметни програми 
СТУДИИ ПОД Б 
(ВТОР МОДУЛ) 

 
Катедра: Славистика 
Студиска програма: СТУДИИ ПОД Б 
Диплома:  дипломиран професор по јазик и книжевност на јазикот А со Чешки јазик 

 
ПРВ СЕМЕСТАР 

 
1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКИ ЈАЗИК  Б1 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Местото на чешкиот јазик меѓу другите словенски јазици. Норма и кодификација на чешкиот 
јазик. Совладување на изговорот на чешките гласови, должина и акцент. Примена на 
ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на зборови, нивните 
граматички категории и функции; запознавање со основите на лексичкиот систем, стекнување 
на основен фонд на зборови и нивно зголемување со активна употреба на лексиката од областа 
на секојдневната конверзација, водење на дијалог, читање и репродукција, анализа на текстови 
од различни жанрови. Претставување; поздрави и ословување; народности; секојдневни 
навики; денови во неделата; стан и мебел; запознавање. Превод на полесни книжевни текстови. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 4+4 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

60 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 10 часови 
16.2 Самостојни задачи  10 часови  
16.3 Домашно учење  10 часови 

17. Начин на оценување  
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17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha; 

2006 

2. Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона , Скопје 1997 

3. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 

  
2. Ivana Rešková Communicative Czech 

(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 

  3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Univerzita Karlova, 
Praha 

1994 

* 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ Б 1 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со овој предмет, студентите стекнуваат основни занаења и запознавања со книжевноста од 
земјата чиј јазик го изучуваат. Тоа е запознавање не само на книжевноста од посочениот 
период, ами општа поврзаност со сесловенската книжевност од одредениte периоди, 
посебно со поврзаноста на чешката книжевност со книжевноста на балканските народи 

11. Содржина на предметната програма: 
Периодизација на чешката книжевност. Почетоците на чешката книжевност во Чешка и 
Моравија. Писмени споменици на словенската култура. Културен процут на Чешка во 
времето на Карло IV. Јан Хус, Петар Хелчицки и др.  Хуманизмот и ренесансата во чешката 
книжевност.  Барок, Барокна лирика. Народна и полународна книжевност, усно предание. 
Класицизам и предромантизам. Европскиот класицизам и неговото влијание во чешката 
книжевност (драма, лирика итн.)  Романтизмот во чешкатата книжевност. Театарот и Јозеф 
Кајетан Тил, Карел Хинек Маха-претставник на чешкиот романтизам. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
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од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Lehár – 
Alexandr Stich 

Česká literatura I, od 
počátků do raného 
obrození     (od 9. 
století- první třetina 19. 
století) 

Český spisovatel, 
Praha 

1997 

2. M. Kopecký Starší česká a slovenská 
literatura 

2. vyd. Brno, 
Masaryková 
univerzita 

1991 

3. V. Černý Soustavný přehled 
obecných dějin 
literatury naší 
vzdělanosti 1-3 

Praha, H+H 2001 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.  Панонски легенди Каприкорнус, Скопје 2001 
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1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 1 
2. Код  
3. Студиска програма јазични студиски групи на Филолошки факултет „Блаже 

Конески“ 
4. Организатор на студиската 

програма (единица, односно 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра за македонски ј*азик и јужнословенски јазици 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

1 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник проф. д-р Татјана Гочкова-Стојановска, проф. д-р Анета 
Дучевска, проф. д-р Симон Саздов 

9. Предуслови за запишување на 
предметот 

нема 

10. Цели на предметната програма (компетенции):  
1. Совладување на знаењата за функцијата на гласовите во јазчниот текст на македонскиот 
јазик. 
2. Совладување на правилната дикција и стандардниот говор. 
3. Стекнување знаења за врската меѓу македонската фонетика и правопис, објаснување на 
принципите на 
македонскиот фонетски/фонолошки правопис. 
4. Запознавање со правилата на македонскиот правопис: употреба на голема буква, слеано, 
полуслеано и разделено пишување на зборовите  удвојување согласки  едначење по звучност  11. Содржина на предметната програма: 
Правопис/правоговор: Гласовни промени. Едначење по звучност. Употреба на голема буква. 
Слеано и разделено пишување. Скратеници. Транскрипција на туѓите имиња. Правописни и 
нтерпункциски знаци. Усвојување и правилен изговор на акцентот на одделните зборови, 
акцентските целости и клитичките изрази. Артикулациска и акустичка фонетика: преглед на 
гласовите во современиот македонски стандарден јазик.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудит
ориски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       



197 

17.2.  Успешно реализирани лаборато-
риски/аудиториски вежби 

 

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
20 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   

(D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    

(B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    

(A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во 

соодеветниот семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Годи

на 
1. Блаже Конески  

 
Граматика на 
македонскиот 
литературен јазик 

Детска радост 1998 

2. Стојка 
Бојковска и др. 

Општа граматика Просветно дело 2005 
 

3. Симон Саздов  Современ македонски 
јазик 1 

Табернакул 2007 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. група автори Правопис на МЈ ИМЈ „Крсте 

Мисирков“ 
2015 

2. Кирил Конески Правописен речник на 
МЛЈ 

Просветно дело  1999 

3. Искра 
Пановска- 
Димкова 

Практикум по 
правопис со 
правоговор 

Филолошки 
факултет 
„Блаже Конески“ 

2008 
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ВТОР СЕМЕСТАР 
 

1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКИ ЈАЗИК Б 2 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник д-р  Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка  

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Морфологија: Поделба на зборовите на : менливи и неменливи. Падежите и нивните 
морфолошко синтаксички функции. Деклинација на именките. Деклинација на придавките.  
Примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на зборови, 
нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на лексичкиот систем, 
стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со активна употреба на 
лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на дијалог, читање и 
репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Професии; храна и пијалок; омилена 
храна; животен стил; годишни времиња; студентски живот; купување; домашни миленици; 
добитици на Нобелова награда; опис на настан; пишување писмо; театар, кино, телевизија. 
Превод на полесни книжевни текстови. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 4+4 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

60 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 10 часови 
16.2 Самостојни задачи  10 часови  
16.3 Домашно учење  10 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
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17.4. Домашна задача и/или семинарска 
работа 

                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 
семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата Чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha; 

2006 

2. Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона , Скопје 1997 

3. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 
 

Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 

  3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Univerzita Karlova, 
Praha 

1994 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ  Б2 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската 

програма (единица, односно 
институт, катедра, оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова – Силјанова, вонреден 
професор 

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Со овој предмет студентите стекнуваат основни занаења и запознавања со книжевноста од 
земјата чиј јазик го изучуваат. Тоа е воглавно  запознавање не само на книжевноста од 
посочениот период, ами општа поврзаност со сесловенската книжевност од одредениte 
периоди, посебно со поврзаноста на чешката книжевност со книжевноста на балканските 
народи 

11. Содржина на предметната програма: 
Преродбеници и претставници на чешкиот реализам. Карел Јаромир Ербен.  Преплетување 
на романтизмот и реализмот и  Божена Њемцова.  Карел Хавличек Боровски, Јан Неруда и  
Петар Безруч. Културно - политичките прилики во Чешка на преломот од ХIX и ХХ век. 
Чешката модерна  и нејзините претставници. Основните карактеристики на периодот меѓу 
двете светски војни. Чешката декаденција и симболистите: Отокар Бжезина, Антонин Сова, 
Јарослав Врхлицки, Фрања Шрамек и др. Генерацијата на Јиржи Волкер, Витеслав Незвал, 
Јарослав Сајферт и други претставници на пролетерската поезија и на чешкиот поетизам и 
надреализам.. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  



201 

17.4. Домашна задача и/или семинарска 
работа 

                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешки јазик Б1 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Јanáčková 
Jaroslava 

Česká literatura 2 (Od 
romantismu do 
symbolismu,19.století) 

Lidové noviny, Praha 1998 

2. Jan Lehár et al.   Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladtelství Lidové 
noviny, Praha 

2008 

3. Janáčková, J. Česká literatura - 2 Praha 1997 
22.2 Дополнителна литература  

Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Kol. autorů Dějiny české literatury - 

I, II 
Akademia, Praha 1961 

  2. Autorský 
kolektiv 

Čeští spisovatelé 19. a 
počátku 20. století 

Československý 
spisovatel, Praha 

1973 
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1. Наслов на нaставниот предмет СОВРЕМЕН МАКЕДОНСКИ ЈАЗИК 2 
2. Код  
3. Студиска програма јазични студиски групи на Филолошки факултет 

„Блаже Конески“ 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, 
оддел) 

Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра за македонски јазик и јужнословенски 
јазици 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  1 година 

2 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник проф. д-р Татјана Гочкова-Стојановска, проф. д-р 
Анета Дучевска, проф. д-р Симон Саздов 

9. Предуслови за запишување на предметот запишан предмет Современ македонски јазик 2 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

1. Способност за коректно писмено изразување според правописните правила на 
македонскиот 
стандарден јазик 
2. Способност за анализа на морфемско и морфолошко рамниште. 
3. Задлабочени познавања за структурата на зборот и за неговите граматички значења. 

           11. Содржина на предметната програма: 
Поим за морфологија и морфема. Зборовни групи: менливи (именки, глаголи, придавки, 
броеви, 
заменки) и неменливи (прилози, предлози, сврзници, честички, извици, модални зборови). 
Граматички 
категории кај менливите зборовни групи. Зборообразување на членовите на менливите 

        12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 
часови 

15.2 Вежби 
(лабораториски,аудиториск
и), семинари, тимска работа  

30 
часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 
часови 

16.2 Самостојни задачи  20 
часови  

16.3 Домашно учење  50 
часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови  60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 

17.3.  Активност и учество  20 бодови  
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17.4. Домашна задача и/или семинарска 
работа 

20 бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)   (F)  
од 51 до 60 бода      6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода    7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода     8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода    9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода  10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во 
соодветниот семестар 

20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

        Задолжителна литература (до три) 
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Блаже Конески  
 

Граматика на 
македонскиот 
литературен јазик 
 

Детска радост 1998 

2. Стојка 
Бојковска и др. 
 

Општа граматика Просветно дело 2005 
 

3. Симон Саздов  Современ македонски 
јазик 2 
 

Табернакул 2008 

22.2 Дополнителна литература (до три) 
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Лилјана 

Минова- 
Ѓуркова (ред.) 

Македонски јазик Универзитет 
Ополе - 
Полска 

1998 

2. Кирил Конески Правописен речник на 
МЛЈ 

Просветно дело  1999 

3. Татјана 
Гочкова- 
Стојановска 

Практикум по 
морфологија 

Филолошки 
факултет 
„Блаже Конески“ 

2008 
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ТРЕТ СЕМЕСТАР 
 

1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКИ ЈАЗИК  Б 3 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова – Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка  

9. Предуслови за запишување на предметот Нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Практично запознавање со чешкиот јазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Заменки, нивната поделба според нивните карактеристики.  Деклинација на личните заменки, 
заменска деклинација и придавска деклинација. Броеви, деклинација на броевите. Глаголи; 
образување, категориите, поделба на глаголите. Предлози, поделба на 
предлозите.Поврзаноста на предлозите со падежите и нивните значења. 
Понатамошна примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите 
на зборови, нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на 
лексичкиот систем, стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со активна 
употреба на лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на дијалог, читање 
и репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Преводи на книжевни текстови и 
новинарски статии од чешки на македонски и обратно. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 4+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 10 часови 
16.2 Самостојни задачи  10 часови  
16.3 Домашно учење  10 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                        60 бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10 бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
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17.4. Домашна задача и/или семинарска 
работа 

                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешки јазик Б 2 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha; 

2006 

2. Рибарова З.- 
Роус Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона , Скопје 1997 

3. Kol. autorů Stručná česká 
gramatika pro cizince 

Sova Libris 2013 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 

  
2. Ivana Rešková Communicative Czech 

(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 

  3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Univerzita Karlova, 
Praha 

1994 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ Б 3 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

3 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Д-р  Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот со предметот стекнува едно континуирано следење на развојот на чешката 
книжевност од почетокот на 20 век, односно како надоврзување на предавањата на 
претходниот семестар. 

11. Содржина на предметната програма: 
Чешката книжевност во периодот од 1900-1945 г. Модерната чешка проза: Јарослав Хашек, 
Карел Чапек, Иван Олбрахт, Владислав Ванчура, Франтишек Ксавер Шалда-оснивач на чешката 
модерна критика. Чешката литература по Втората светска војна. Автори што творат во 
периодот на т.н. Прашка пролет. Театарот и филмот во тој период. Литературата во Чешка по 
1968 г. Автори – дисиденти и нивните дела. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
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од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешки јазик Б 2 
20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Jan Lehár et al.   Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladаtelství Lidové 
noviny, Praha 

2008 

2. Kol. autorů 2.polovina 20.století Český spisovatel, 
Praha 

1996 

3. Јiří Holý Česká literatura 4- Od 
roku 1945 do 
současnosti (druhá 
polоvina 20. století) 

Český spisovatel, 
Praha 

1996 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Autorský 

kolektiv 
Dějiny české literatury - 
I, II 

Akademia, Praha 1961 

  
2. Jiří Holý, Emil 

Lukeš 
Čítanka české literatury 
4. Od roku 1945 do 
současnosti 

Český spisovatel, 
Praha 

1996 
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ЧЕТВРТ СЕМЕСТАР 
 

ц Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКИ ЈАЗИК Б 4  
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка  

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Поим за стилот. Стилистиката и културата. Стил, неговата суштина и услови за негова 
диференцијација. Структурна поделба на чешкиот јазик на: народен односно на народен-
говорен и литературен јазик.  
Примена на ортографските правила во текстот; диктати. Усвојување на видовите на зборови, 
нивните граматички категории и функции; запознавање со основите на лексичкиот систем, 
стекнување на основен фонд на зборови и нивно зголемување со активна употреба на 
лексиката од областа на секојдневната конверзација, водење на дијалог, читање и 
репродукција, анализа на текстови од различни жанрови. Преводи на книжевни текстови и 
новинарски статии од чешки на македонски и обратно. Практична примена на сите видови 
зборови во синтагма, реченица и текст. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) 
задача, домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 4+6 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

90 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 10 часови 
16.2 Самостојни задачи  10 часови  
16.3 Домашно учење  10 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  



209 

17.4. Домашна задача и/или семинарска 
работа 

                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешки јазик Б 3 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Elementary Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

2. Минова- 
Ѓуркова, Л. 

Стилистика на 
современиот 
македонски јазик 

Скопје 2003 

3. Kol. Autorů Současná česká 
stylistika 

ISV, Praha 2003 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 

  
2. Ivana Rešková Communicative Czech 

(Elementary Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2002 

  3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha 1994 

  4. Kol. Autorů Čítanka mluvené 
češtiny 

Karolinum, Praha     2008 
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1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА КНИЖЕВНОСТ Б 4 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  2 година 

4 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова – Силјанова, вонреден 
професор 

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Студентот во  наставата стекнува знаења од областа на чешката книжевност од посочениот 
период, како продолжение на претходната материја, со што се добива еден  континуитет во 
развојот на чешката книжевност. 

11. Содржина на предметната програма:  
Преглед на авторите и делата од чешката книжевност по 1991 г. до почетокот на 21 век.  
Најновата чешка книжевнсот. Актуелни  книги на годината, автори и дела добитници на 
престижни книжевни награди. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 150 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+2 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

30 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  50 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешка книжевност Б 3 
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20. Јазик на кој се изведува наставата македонски 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. L. Machala Průvodce po nových 
jménech české 
literatury 

RUBICO 1995 

2. L. Machala Literární bludiště Brána 2001 
3. P. Janoušek Time-out Host  2001 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1.  Portál české literatury 

(www.czlit.cz), 
  

2.  Literatura 
(www.iliteratura.cz) 

  

  
3. ŠLAJCHRT, V. Putování pomezím. 

Literární reflexe 1992-
2007 

Praha: Protis 2008 
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ПЕТТИ СЕМЕСТАР 
 

1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКИ ЈАЗИК  Б 5 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

5 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
лектор од Чешка  

9. Предуслови за запишување на предметот Положен: Современ чешки јазик 3 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Основни поими од лексикологијата и зборобразувањето во чешкиот јазик. Практично 
запознавање со фондот на зборови и неговото функционирање во чешкиот јазик, односите 
меѓу зборовите и јазичните слоеви и практична примена на теориските сознанија при анализа 
на зборовите, речениците и текстовите. Зголемување на фондот на зборови со активна 
употреба на лексика од повеќе области на конверзација, водење дијалог, читање, 
репродукција и анализа на текстовите од различни жанрови. Писмено и усно преведување на 
книжевни текстови и новинарски статии.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 4+4 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

60 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
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од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешки јазик Б 4 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

 

2. Рибарова, З.- 
Роус, Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона, Скопје 1997 

3. Miroslav Grepl- 
Petr Karlík 

Skladba češtiny Votobia , Praha  1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. Karla Hronová, 

Milada 
Turzíková 

Čeština pro cizince SPN Praha  

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Intermediate Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

 

  3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha  
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ШЕСТИ СЕМЕСТАР 
 

1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКИ ЈАЗИК Б 6 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  3 година 

6 семестар 
7. Број на 

ЕКТС 
кредити 

5 

8. Наставник Д-р Јасминка Делова-Силјанова, вонреден 
професор 
Лектор од Чешка  

9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

практично запознавање со чешкиот jазик 
11. Содржина на предметната програма: 

Основни поими од синтаксата на чешкиот јазик. Практично запознавање со синтаксичкиот 
систем на чешкиот јазик, со односите меѓу зборовите, синтагмите и речениците, членови на 
реченица и видови на прости реченици. Практично запознавање со типовите сложени 
реченици, редот на зборовите во реченицата и со актуелната реченична перпсектива. 
Практична примена на теориските сознанија при анализа на реченици и текстови. 
Зголемување на фондот на зборовите со активна употреба на лексиката од повеќе области на 
конверзација, водење дијалог, читање, репродукција и анализа на текстови од различни 
жанрови. Писмено и усно преведување на книжевни текстови и новинарски статии.  

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 180 часови 
14. Распределба на расположивото време 4+4 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
60 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

60 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                     10  бодови   

17.3.  Активност и учество                                       20  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     10  бодови 
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18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 

19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Положен Чешки јазик Б 5 
20. Јазик на кој се изведува наставата чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Ivana Rešková – 
Magdalena 
Pintarová 

Communicative Czech 
(Intermediate Czech) 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2004 

2. Рибарова, З.- 
Роус, Д. 

Граматика на чешкиот 
јазик 

Бона,Скопје 1997 

3. Miroslav Grepl 
– Petr Karlík 

Skladba spisovné 
češtiny 

SPN, Praha 1986 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. А.Аdamovičová, 

D. Ivanovová 
Basic czech I Karolinum, Praha 2008 

2. Ivana Rešková Communicative Czech 
(Intermediate Czech) - 
Workbook 

Univerzita Karlova, 
Praha 

2006 

  3. Jiřina 
Luttererová 

Česká slovní zásoba a 
konverzační cvičení 

Praha 1994 

  4. Čechová M. Čeština - řeč a jazyk ISV, Praha 1996 
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СЕДМИ СЕМЕСТАР 
 

1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 1 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

7 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Развој на чешката историја: од почетокот на преданијата до 9. век. Од 9. век, односно од 
доаѓањето на Кирил и Методиј во Моравија до 14. век. Владеењето на Карел IV и неговите 
наследници. Хуситските војни. Почеток на 30-годишната војна (1618-1648). Рекатолизација на 
Чешка и владеењето на Хабзбуршката династија, сè до 1918 г. 

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

 часови 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                       бодови   

17.3.  Активност и учество                                       10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
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од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 

семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson Dějiny 20. století Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Оtáhal, E. 
Kadlecová 

Křižovátky 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha 

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 

 
  



218 

ОСМИ СЕМЕСТАР 
 

1. Наслов на нaставниот предмет ЧЕШКА ЦИВИЛИЗАЦИЈА И КУЛТУРА 2 
2. Код  
3. Студиска програма Студии под Б 
4. Организатор на студиската програма 

(единица, односно институт, катедра, оддел) 
Филолошки факултет „Блаже Конески “ – 
Скопје 
Катедра: славистика 

5. Степен (прв, втор, трет циклус)  Прв циклус 
6. Академска година/семестар  4 година 

8 семестар 
7. Број на ЕКТС 

кредити 
5 

8. Наставник Лектор од Чешка 
9. Предуслови за запишување на предметот Нема 
10. Цели на предметната програма (компетенции):  

Запознавање со чешката култура и историја 
-способност за корелација и интеграција на содржини од компатибилни наставни предмети: 
јазик, литература, историја и др. . 

11. Содржина на предметната програма: 
Првата Чешкословачка република и првиот претседател Томаш Гарик Масарик. Чешка во 
периодот меѓу двете светски војни. Прашкото востание. 1948 г. и настаните во 50-тите години 
на 20. век. Демократските процеси во 60. години од 20 век познати како Прашка пролет. 1989 
г. и кадифената револуција. Културно-политичките настани до денес.   

12. Методи на учење: предавања и вежби, консултации, проектна (домашна, семинарска) задача, 
домашно учење (подготовка на испит) 

13. Вкупен расположив фонд на време 90 часови 
14. Распределба на расположивото време 2+0 
15. Форми на наставните активности 15.1 Предавања-теоретска 

настава 
30 часови 

15.2 Вежби (лабораториски, 
аудиториски), семинари, 
тимска работа  

 

16. Други форми на активности  16.1 Проектни задачи 20 часови 
16.2 Самостојни задачи  20 часови  
16.3 Домашно учење  20 часови 

17. Начин на оценување  
17.1.  Тестови                                       60  бодови                                                       
17.2.  Успешно реализирани лаборато-

риски/аудиториски вежби 
 
                                       бодови   

17.3.  Активност и учество                                       10  бодови  
17.4. Домашна задача и/или семинарска 

работа 
                                     30  бодови 

18. Критериуми за оценување (бодови/оценка) до 50 бода        5 (пет)        (F)                   
од 51 до 60 бода        6 (шест)     (E) 
од 61 до 70 бода       7 (седум)   (D) 
од 71 до 80 бода       8 (осум)     (C) 
од 81 до 90 бода       9 (девет)    (B) 
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од 91 до 100 бода     10 (десет)    (A) 
19. Услови за потпис и полагање на завршен испит Предметот да е запишан во соодветниот 

семестар 
20. Јазик на кој се изведува наставата Македонски и чешки 
21 Метод на следење на квалитетот на наставата  Евалуација / самоевалуација 
22. Литература 

            Задолжителна литература  
22.1 Ред.број Автор Наслов Издавач Година 

1. Paul Johnson Dějiny 20. století Rozmluvy, Praha 1991 
2. V. Mencl, M. 

Hájek, M. 
Оtáhal, E. 
Kadlecová 

Křižovátky 20. století Naše vojsko, Praha 1990 

3. František Čapka Dějiny zemí koruny 
české v datech 

Nakladatelství Libri, 
Praha 

1998 

22.2 Дополнителна литература  
Ред.број  Автор Наслов Издавач Година 
1. J. Lehár, A. 

Stich, J. 
Janáčková, J. 
Holý 

Česká literatura od 
počátku k dnešku 

Nakladatelství Lidové 
noviny, Praha 

2004 

 


